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L áttam  m a egy képet, am elyet sehogysem tudok  elfe­

ledni. Fekete  h á tté rb ő l fehér a lakok  em elkednek  k i:  

e lől egy aggastyán, m ögötte nők, férfiak , leghátu l gye­

rekek. M egfogják egymás kezét s m ennek, m ennek az 

aggastyán u tán , aki egy k ap u  e lő tt áll s lába  m ár  a k ü ­

szöböt éri. Azt hiszem, a k a p u b a n  it t  a h a lá l  k ap u já ra  

gondolt a festő s az egymásba fogódzó em berekben  az 

élő életet aka rta  e lénk állitani. Ez nem  is fontos. E n ­

gem az k ap o tt  meg, hogy ezek  az em berek  igy meg­

tu d tá k  fogni egymás kezét, hogy igy egymáshoz tu d ­

nak  tartozn i s egy u tón , egy cél felé tu d n ak  járn i. Ez 

a kézfogás, ez h a t  meg engem. I t t  valam i nagyon fon­

tos dologra gondolt a festő. Á lm odott va lam it s biz ta t 

vele m inke t valam ire, — s ez m indennél fontosabb.

N em  tudom  elfeledni ezt a képet- Tudom , hogy itt 

valam i hazugságról van szó, s meg tudom  okolni, m iért 
gondolom ezt. E lm ondom  egy régi ta lálkozásom at, ta ­

lálkozásom at egy különös em berrel, akihez hasonlót m a 

még keveset látni.

N éhány  évvel ezelőtt tö r tén t  ez, van m ár legalább 

nyolc esztendeje. A kkor is ilyen té l i  hónap o t m u ta to tt 

a n ap tá r , b á r  az uccákon tavaszi szél kóboro lt Egy 

egész napon  át esett az eső, aztán h ir te len  szél jö tt B u ­

dáról, a hegy mögül, fölszáritotta  az uccákat, m egker­

gette a fe lhőket s úgy nekiszaladt az em bereknek, 

m in th a  ki akarná  gom bolni a kabá tjuka t. Engem  is 

kicsalt az odúm ból, egy városvégi düledező sárga h á ­

zikónak sötét kis szobájából, ahol m ár  idestova két 

he te  laktam , hogy m eg b ú jjak  a tél hidege elől. Mái­

k é t hete , hogy nem  lá ttam  akkor em bert, az én  része­

ges háziasszonyom nem  m ent emberszám ba. V alam i 

é rthe te len  kíváncsiság fogott el, megnézni, m it csi­

n á ln ak  az em berek, m ilyenek, hogy, é lnek , megváltoz­

tak-e m ár valam ennyire s javult-e m ár  a sorsuk?

Késő este volt m ár, am ikor e lindultam  s é jfé l tá j t  

já r t  az idő, m ikor a város szivéhez értem . Óvatosan k i­

té r tem  az em berek  elől s m eghúzódtam  a fa l m ellett, 

m integy ezzel is je lezni óhajtva, hogy sem m it se aka ­

rok  tő lü k  s ta lán  kissé a kíváncsiságom ért is bocsána­

tot kérve. A nagy éjszakai zaj, a sürgés-forgás, a siető, 

rohanó , egymásba kapaszkodó, nevető vagy szomorko- 

dó em berek, a k inzo tt lovak p a tkó inak  sirása, az autók 

k ím éle tlen  és hivalkodó sikongása, a sok kábu lt, m á ­

moros, férges lelkű gyerek az uccán az éjszakában, 

m egzavart s régi e lha tározásaim ban megerősített- Se­

ho l nem  lá ttam  egyetlen nyugodt, tiszta arcú  em bert, 

sehol méltóságot, ön tudato t, tiszta látást, békét élettel 

és ha lá lla l az arcokon: csak idegességet, zavart, tu d a t ­

lanságot, kishitűséget, kapkodást m indenfelé. Igen, 

gondoltam , it t  nem  változott semmi, m indenk i szen­

ved és senki se tu d ja , m e rt nem  akarja  tudni, m iért, 

it t  m inden  a régi piszkos, ru t  nyom or és kiizködés, a 

ko ldustanyákon épp  úgy, m in t a nagyúri pa lo tákban ,

— érthe te len  az én furcsa kiváncsiskodásom. Legjobb 

lesz m in d já r t  visszafordulni s e lbú jn i a viskóm ban, 

gondoltam.

Nagy és sötét épü le t m ögött állo ttam  akkor s az át­

ellenes oldalró l zene szűrődött felém  a csukott abla ­

kokon át. Sárga függönyök b o ríto tták  az ablakokat, 

éles fényt verhe ttek  vissza a term ekbe. Az egyik ablak  

fölött a szellőzőkerék fá rad h a ta tlan u l berregett. N éha 

k iny ílt az ajtó , egy-egy csoport em ber távozott el vagy 

té r t  be a term ekbe, ilyenkor a zene erősebben h a lla t­

szott. Valam i m ulatóhely , gondoltam. Bizony, régen 

volt az az idő, am ikor még én  is m ulatozásnak  éreztem  

ezeket a falkás összejöveteleket, borra l, pezsgővel, ze­

nével, ta lán  nőkkel i-s- Em lékeztem , szobák és asztalok 

vannak  az ilyen helyeken, az em berek  kö rü lü lik  eze­

ke t az asztalokat, e lnyú lnak  a heverőkön, benépesítik  

ezeket a szobákat, s rendelkezésükre á llanak  bizonyos 

különös term észetű és re ttenetes sorsú em berek, akik  

foglalkozásszerűen k ie lég ítik  az ilyenkor fö lm e­

rü lő  igényeket: pa lackokban , fűszerekben, csókok­

ban  szállítják  a szükséges vagy megszokott m ám or­

mennyiséget, szalvétával és p arfőm m el ott á llnak  és 

ha jlonganak , mosolyognak és tö lt ik  a m egrendelt k á ­

bu la toka t s m in t a lehetőség szerint pontos szállítók, 

m indenért pénzt k érnek  és pénzt fogadnak  el. M ám or­

gyár; a káb u la t nagyüzeme. De ta lán  ezek m ár régi 

em lékek, em lékek  az ifjúkorbó l, — ta lán  most m ár  nem 

egészen igy van, gondoltam , — ej, nézzük meg, most is 

igy m ulatnak-e még az em berek.
M egtöltöttem  p ipám at, begom boltam  kabá tom at s 

benyito ttam  az ajtón. A m ikor beléptem  az első te rem ­

be, egy öreg p incér rám szólt: — M it keres i t t?  — 

T udtam , hogy nem  volt semmi rosszindulat ebben  a

ír ta : Földi Mihály

Jó emberek!



kiá ltásban , hogy csak kötelességből és szokásból be ­

szél ily durva hangsúllyal, teh á t rögtön m egnyugtat­

tam : —  egy u ra t  keresek, barátom . — Ez jó l hangzott, 

e lh ihető  volt. É p p en  befo rdu ltam  a következő terem be 

s m egláttam  m agam  a tükörben. N em  úgynevezett u rak  

közé való jelenség, annyi bizonyos, gondoltam . Rövid 

kabátom ban , k opo tt  sálommal, k ité rd e lt  vastag 

nadrágom m al, hetek , hónapok  óta tisztita tlan  c ipőm ­

mel, p ipával a fogaim közt valóban, beille ttem  valami 

szolgának, aki e lad ta  m agát néhány  f illé ré rt valam i­

lyen em ber aka ra tának  és szeszélyeinek s igen jó l  érzi 

m agát ebben  az állapotban. A rcom at is m egláttam  a 

tükörben , de az ilyesmi úgy sem számit az em berek 

közt, i t t  a legkevésbé, s nyugod tan  belép tem  a követ­

kező terembe.

Nagy, hosszúkás terem  volt ez, piros k á rp it  bo ríto tta  

a fa laka t s a fa lak  m entén  vörös bársonykerevetek, ka- 

losszékek és zsöllyék voltak. A  sarokban, alacsony 

emelvényen, néhány  frakkos, közönyös em ber zene­

szerszámokkal kereste kenyerét, a te rem  közepét, 1 üst­

ben, gőzben, káb u lt  villanyfényben tiz-husz p á r  tán ­

colt- Az ajtó  m elle tt nekidiiltem  a fa lnak  s szabadjára  

bocsájto ttam  szememet. Alig nézdegéltem  néhány p e r ­

cig, szemem belefárad t s p ip ám  füstjé t keserűnek  érez­

tem. Az unalom  és csömör m ár  belém  csöpögtette m ér­

gét s e lkábultam .

M ár távozni akartam  e nyom ortanyáról, am ikor 

észrevettem, hogy az egyik sarokból erősen, m ereven 

engem figyel valaki. Kicsiny, négyszögletes asztalnál 

h a t  férfi és öt nő ült, k é t p incér á llandóan  k ö rü lö ttük  

kereste kenyerét. Csöndesen it ta k  és ha lk an  énekeltek. 

Velem szemben azonban volt köz tük  egy fia ta lem ber, 

aki nem  ivott, nem  dalolt, ak inek  az ölébe nem  ü lt  le ­

ány. Szőke, gondosan boro tvált férfi volt ez, finom , b i ­

zonyára illatos, ny íro tt bajusz árnyékolta  k ö rü l egész­

séges te li  piros a jk a it ;  ingében, a feh é r  nyakkendő 

alatt, p ic iny gyémántgomb csillogott: ez a férfi, aki ta ­

lán  alig ha rm inc  éves volt, kissé dűlt az asztalhoz, meg­

fogta a p o h ara t s engem  nézett, szúrósan, elgondol­

kodva. — Talán  kellem etlen  érzést ke ltek  benne, — 

gondoltam  s e llöktem  m agam  a faltól, hogy rögtön tá ­

vozzam.

E bben  a percben  ez a szőke férfi fö lugro tt s a töb ­

b iek  nagy csodálkozására hozzám  sietett. Megállt és 

bem utatkozo tt:  — B á r ó - . .  — a tö b b it  nem  értettem . 

É n  ezt az egész bem utatkozást nevetségesnek tarto ttam ,

— m i köze neki s nekem  egy névhez! — de nehogy 

kellem etlen  érzést ke ltsek  benne, visszonoztam m odo­

rát. Uj ismerősöm — ism ét egy a szám talan megismer- 

he te tlenbő l — ekkor kissé zavartan  kezét n y ú jto tta  s 

m egszólalt:

— K érem , uram , fá rad jon  az asztalunkhoz.

Igyekeztem  a legszelídebben rámosolyogni s meg- 

he te tlenbő l — ekkor kissé zavartan  kezét nyú jto tta  s 

hogy a több ieke t zavarnám ?

M egnyugtatott s én  leü ltem  asztalukhoz. Nevetséges, 

ideges barátkozás, szótlan csodálkozás fogadott. Voltak, 

ak ik  vállam ra veregettek, voltak, ak ik  e lfo rdu ltak  tő ­

lem  s valam i e lm u lasz tha ta tlannak  látszó beszélgetésbe 

fogtak, volt köztük  egy részeg, ak i megcsókolt s egy 

e lőttem  ism eretlen  okból ingerü lt u r, aki leköpött; a 

nők, k ivétel nélkül, kissé e lsápad tak  s idegesen és ide­

genkedve b ab rá ltak  bluzukon. Észrevettem, hogy ez a 

fogadtatás sehogyan sem tetszik  u j bará tom nak , de m i­

elő tt kifejezést adha to tt volna fö lháborodásának, sietve 

m egnyugta ttam : — Nem  é r t  semmi bántódás, uram , 

nagyon jó l érzem magam.

— Ön túlságosan jó  ezekhez a fickókhoz, ak ik  ilyen­

kor sok m inden t e lfelejtenek. P é ld áu l azt is, hogy itt 

az én  . . .

Sietve közbevágtam , nehogy megsértse régi barátait-

— H a ön azt érti jóság alatt, hogy lehetőleg nem  aka­

rok  kellem etlen  érzéseket okozni az em bereknek , akkor 

falán jó  is vagyok. — S m ert éreztem, hogy célzás s ta ­

lán  bántó  tanitoskodás is van szavaimban, szelíden 

mosolyogtam.

Nyelt egyet s elgondolkodott.

— Ön éhes, — m ondta  inkább  vádló, m in t kérdező 

hangon.

Szelíden mosolyogtam. A csalódásnak egy lehelletnyi 

fe lhő je  suhant át az arcán.
— Nem éhes? M it evett ma példáu l?

— Kevés szalonnát meg egy darab kenyeret.

— És ezzel beéri?  Nem  kíván  többet?

Mosolyogtam-

— M ennyi a keresete? — kérdezte. S am ikor meg­

m ondtam , hogy k é t h é t  óta nem  dolgoztam s nem  is 

akartam  u j kereset u tán  nézni, é lénk  öröm m el m egje ­

gyezte: — Szétnézhetünk valahol. Azt hiszem, én  tud ­

nék az ön szám ára való foglalkozást találn i. M ind járt 

ho lnap  beszélni fogok egy-két bará tom m al s h o ln ap ­

u tán  m ár  h ivata lba  is léphet.

Megköszöntem ezt a r i tk a  jóakara to t, de rögtön hoz­

zátettem , hogy nem  vehetem  igénybe fáradozását. Nem 

ta rtom  m éltónak  m agam hoz s az em berhez a robotos 

és céltalan m u n k á t;  a m ai m unkát, a kenyérkeresetért 

fo ly ta to tt m unkát, ebben  a fo rm ájában  céltalannak, 

tehá t m egalázónak tartom .

Feleltem  elkedvetlenítette , a több iek  is nevettek kö­

rü lö ttünk , m ire  ő m ár kissé idegesen, de még u ra lko ­

dott magán, visszatért előbbi tém ájához. — Mégis csak 

rettenetes, —  k iá lto tta  föl, — hogy am ig ön m a úgy­

szólván alig evett, m i to rk ig  te le töm tük  m agunkat. És 

ön nem  is ivott, nem  is tán c o lt .!

H a megengedi, rendelkezésére bocsájtanám  ma 

este a pénztárcám at, elégitse ki, kérem , m indennem ű 
óhaját.

Ez az em ber valóban ri tk a  jelenség, ezt rögtön meg­

állap íto ttam . Azon kevesek közé tartozik , ak ik  vala­

m ely  oknál fogva tartósan, vagy h ir te len  és m úló  h a n ­

gu la tban  szükségét érz ik  a jóttevésnek. Bevallom, én a 

jó  em bereknek  ezt a fa jtá já t ,  a jó tékonykodókat e lité ­

lem  : ők  a hazug rosszak, a gyöngék és gyávák, akik  

nem  tu d n ak  jó k  s nem  m ernek  állandóan  rosszak, il ­

letve tuda tlanok  lenni. L áttam , hogy u j bará tom  fon­

tosnak ta r t ja ,  hogy én m a az ő pénzén  megvacsoráz­
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zam ; láttam , hogy ez ta lán  m egnyugtatja  s kie légíti; 

aztán meg érdekelt is, jó tékonykodó vagy szenvedő 

em berei van-e dolgom, — elfogadtam  h á t  az ételt, m e­

lyet elém rakato tt. M ialatt ettem , öröm  s ném i büsz­

keség sárgállott az arcán, ez m eghato tt s k iü ríte ttem  a 

pezsgőt is, m elyet felém  nyújto tt.
A többiek  nevetgéltek, csöndesen gúnyolódtak és 

csipkedtek m inket, m a jd  táncra  kereked tek  s m i egye­

dül m arad tu n k  az asztalnál- B arátom  rákönyökölt az 

asztalra s elgondolkodott.

_Töm éntelen  szenvedés van a világon, — m ondta,

— szinte m indenk i szenved s e lv iselhetetlennek ta lá lja  

életét. Ezen valahogy segíteni kellene, nem  gondolja?

Szelíden rám osolyogtam s lá ttam , hogy ő sok m in ­

dent m egért ebből a mosolyból. Valahogy azt érezhette  
e percben, hogy az ő jósága a sa já t életének m egm enté­

séhez is kevés, az em berek  szám ára pedig  m indeneset­

re  közömbös.
— H a m inden  em ber kom olyan e lju tn a  ehhez az é r ­

zéshez . . .  — mosolyogtam s m inden  szelídségem m el­

le tt sem tud tam  m egakadályozni, hogy e m osolyban sok 

fájó  k ritiká t lásson-

Rögtön jóvá akartam  tenni ezt a kellem etlen  érzést 

s m inden  óha já t gyorsan teljesíteni igyekeztem. I ttam , 

vele ittam , am ikor koccintott, táncoltam  egy nővel, akit 

k irende lt m ellém , hegedültem  a p rím ás hegedűjén , 

ahogy kívánta. Azt k ívánta , hogy jó l érezzem magam  

s meggyőződjem a jó  em berek  létezéséről, én  m indent 

elkövettem, hogy örvendezőnek lásson s megnyugodott- 

nak  a jó  em berek  felől. Végül is azonban a bor, a tánc, 

ez a szokatlan fö ladat a régen elhagyott környezetben 

eliankasztott s ő rögtön észrevette fáradtságom at. Ez 

ú jbó l fölingerelte  s m ár tü re lm etlenné  tette.

— Pénzt adok önnek, — m ondta  és zsebébe nyúlt.

Gondoltam, ez ta lán  m egnyug ta tja ; elfogadtam  a

pénzt s mosolyogtam. Ez a mosoly m ost m ár  felbőszí­

te tte : nem  rám , ra j tam  á t inkább  önmaga ellen tá ­

m ad t:  érezte, m i ez a néhány  száz korona az ő vagyo­

nából?  . .  . T ökéletesebbnek érezte m agát, m in t talál-, 

kozásunk előtt-

F ö lugro tt az asztaltól, köszönés nélkü l elhagyta ba ­

rá ta i t  lerázta  m agáról a csücsörgő leányokat, csak en ­

gem k é r t  föl, hogy csatlakozzam hozzá. Nem  akartam , 

hogy kellem etlen  érzések tám ad jan ak  benne, teh á t kö ­

vettem.

—  N agyon k opo tt  a ru h á ja ,  — m odta  útközben, — 

a rra  kérném , jö j jö n  a lakásom ra, a jándékoznék  önnek 

néhány  ren d  jó  ruhát.

Megköszöntem. Ez is fá j t  neki.

— E gyálta lán  van önnek  lakása?

E bben  a percben  egy öreg koldusasszony csoszogott 

elénk egy tem plom kapubó l s felém n y ú jto tta  rongyokba 

bugyolált kezét. M indenrő l megfelejtkezve, önkénytele ­

n ü l a zsebembe nyú ltam  s a bankjegyeket, m ind  a szí­

nes papirost, m elyet az e lőbb tő le  kap tam , a ko ldus­

asszony tenyerébe e jtettem .

— H j a j ! — k iá lto tt ekkor valam i é rthe te tlen t a ba ­

rá tom  s e lrohant. Most vettem  csak észre, m it m űveltem. 

Hogy4 vigyáztam egész este, s m ost vérig sérte ttem  ezt 

a jó, ezt a szerencsétlen em bert!  U tána  siettem. Ism ét 

a m ula tóba akad tam  rá , egyedül ü lt  asztalánál és sű­

rű n  öntötte  m agába az italt. Idegesen, zavartan, kissé 

megüvegesedett szemekkel m ered t rám . Leültem  az asz­

talhoz, szeliden mosolyogtam s vigasztalni igyekeztem. 

Nem k ap tam  feleletet. Egy óra m úlva részegen buko tt 

az asztal alá.

Azt hiszem, ez az em ber úgy gondol rám , m in t a 

legveszedelmesebb ellenségére. A zért hiszem  ezt, m ert 

nékem  is a legkellem etlenebb em lékeim  közé tartozik.

Nem, m a még nem tudok  h in n i abban  a kézfogásban.

E S T E
Add a kezed! —

Hadd érezzem, hogy ember txan velem. 

Hadd higyjem azt, hogy fénye van a napnak

— A z égen vándor darvak huznak á t —

Rőt szél dbálja kin t a fá t —

Eget igér az ablak . . .

Eget igér . . .

De adni mást nem tua,

M int vágyakat —

A z életünknek luftba/lónia száll . . .

Tudod, hol áll meg? . . . Merre van a célja? . . .

A z ucca páros élete zihál,

S  m int gunyrakéta hull a fénye ránk.

Gőgös magányunk bús tornyába zárva 

Uralkodunk. — így kéne lenni tán? . . .

Ezeregy éjszakán . . . vagy hajnalon . . .

Fogd a kezem. — Látod, ez jó, nagyon. —

KISSÓ CZV JÓZSEFNÉ, Eperjes.
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A SKLUVKMKKIMM M A IT A I! 
ll!O IIA M »k< V A liS  A i;A

Sfe'í'eá : l l í í^ V c á S T o l r iB l t t  s .

A tragikus sorsú szlovenszkói ma­
gyarságnak vannak értékes kö ltő i és 
irói. E ze k  a k ö ltő k  és írók irruik és 
sírnak, egy kicsit a m aguk, egy k i ­
csit a n em ze t sorsát sírják. A m it ed ­
dig csináltak, az a szlovenszkói ma­
gyar irodalom. E n n ek  az irodalom ­
nak vo ltak  eddig is szám ottevő telje ­
s ítm énye i és életnyilvánulásai, ko ­
m oly  élet je lek :  könyvvállalkozások, 
antológiák, nagysikerű szerzői ese­
tek, de az első akaratnyilvánítása  
kétségtelenül a nem rég leza jlo tt or­
szágos kö n yvh é t volt. A z  első tett, 
az írók  együttes apellációja a n em ­
zethez, jö llebbezés az olvasóközön­
séghez.

A  jö llebbezés anyagi része, tu d ­
ju k ,  n em  sikerü lt a karácsonyi 
könyvp iac  az írók  ü nnep i aszta­
lára, sajnos, nem  hozta  meg a várt 
feh ér  kalácsot■ De mégis értékes és 
szükséges vo lt az irók  ko llek tív  m eg­
m ozdulása azért, m ert most már tisz­
tán lá tha tjuk , m iért nem  is sikerü l­
h e te tt  az irók és a közönség nagy  
egymásratalálása és összemelegedése. 
M ert Szlovenszkón  olvasóközönség is 
van, és pedig  nagyon értékes, igen  
magas igényű olvasótábor. Szloven­
szkón  a gazdasági v iszonyokhoz k é ­
pest elég bőven olvasnak és vásárol­
na k  könyveket. Persze jó  és olcsó 
pesti k iadványoktó l kezdve  rossz és 
olcsó kalandregényekig  bezárólag. 
E z az olvasótábor túlságosan a napi 
divat hatása alatt áll.

Tény, hogy az itteni magyar irók  
nagyon kevéssé a lka lm azkod tak  az 
olvasók Ízléséhez. N em  fürkészik  
eléggé az olvasótábor igényeit s nem  
igyekeznek  keresett c ik k e k k e l  szol­
gálni neki-

Kissé dogm atikusak, elszigeteltek. 
E gy-két nagyon k iem e lked ő  k ivé te l­
lel nincs kon ta k tu su k  a közönséggel. 
Sokan érzik  ez t az elszigeteltséget, 
szavukra nehezen  ké l visszhang, 
m in th a  légüres térbe beszélnének. De 
ebben n em  m aguk az irók  hibásak, 
sem pedig  a közönség, hanem  egy  
harm adik  tényező: a k r i t i k a .

Szlovenszkón  h iányzik  a k r it ika • 
A z  a kritika , am ely  a jóakarata  kon-

feránczié szerepét tö lti be az irók és 
a közönség között, de ugyanakkor  
céltudatosan neveli nem csak a kö ­
zönséget, hanem  b izony az Írókat is. 
Ez összekötő kapocs h iányában iga­
zán nem  csoda, ha nincs m eg a kö l­
csönös b izalom  író és olvasó közt. A  
kö n yvh é t gyenge anyagi s ikerének  is 
ez a főoka.

M ert m inden  olvasó először tájé­
kozódn i akar annak a kö n yvn ek  az 
értékéről, am it a nem ze ti áldozat- 
készségre való hivatkozással m egvé­
telre ajánlanak neki. A  tájékoztatás­
hoz van szüksége az összekötő ka ­
pocsra, a kritikusra. És pedig  olyan  
kritikusra, ak i maga is válo­
gat, selejtez, vagyis értékel. N a p i­
lap ja ink  kö n yvkr itiká in a k  ma k i ­
lencven százaléka nem  kritika , ha- 
nem  könyvism ertetés az iróbarát ér­
dekében. A z  igazi k r it iku s  nem  az 
Írónak, hanem  az olvasónak felelős  
azért, am it é r ték íté le tkén t k im ond .  
Ha az olvasó m eggyőződik  a k r i t i ­
kus íté le tének  megbízhatóságáról, 
akkor adandó a lka lom m al rábízza  
magát és aszerint vásárol. De ehhez  
az szükséges, hogy a kr itikus  élesen  
ható választóvízzel dolgozzék, m ely  
a tiszta aranyat játszva elválasztja a 
salaktól. N e k ü n k  h iá n yz ik  ez  a vá­
lasztóvíz. Ső t az íróknak még na­
gyobb m értékben , m in t az olvasók­
nak-

H ogy az író és az olvasó közti nor­
mális v iszonyt helyreá llítsuk , meg  
ke ll szün te tn i az értékelésbeli anar­
chiát. A k k o r  m a jd  a ma dezorien- 
tált szlovenszkói olvasónak nem  kell  
a pesti könyvpiactó l várni orientá­

ciót és az Író inknak sem kell elő­
ször P esttő l várn iuk  a késónjövő  
fém je lzést ahhoz, hogy idehaza fé m ­
je lze ttek  lehessenek. M ert ma még 
m indig  itt tartunk. Egyelőre szám 
szerint kissé sok a szlovenszkói iró. 
A  könyvhéten  nagyon sok volt a 
könyv  is. Kevesebb, jó l megválasz­
to tt könyvve l bizonyára nagyobb si­
kerrel lehete tt volna operálni. Csak 
meg kell az olvasót győzni, hogy a 
sok szlovenszkói könyv  közö tt van 
jó  néhány, am ely  megéri az áldoza­
tot.

Érdekes, hogy az irók egy része a 
p o litikusok tó l szeretné m egkapni  
azt, am it csak a kritika  segítsége 
n yú jth a t neki. Valójában ez csak 
egy kis fé ltékenység  lehet az irók  
részéről, m ert a p o litikusok  a ma­
guk  m isszióját eddigelé aránytala­
nu l fö lényesebb sikerrel ér ték  el, 
m in t az irók a magukét. E gy negyed  
m illiónyi fe ln ő tt  szavazó magyart 
toborozni a magyar po litika  táborá­
ba: nagyszerű te ljes ítm ény  ez! Tö ­
kéletes kon tak tust je len t a töm egek­
kel, sőt a nemzet-egésszel. H ol van­
nak  az irók attól, hogy az irodalom  
eszközeivel igy m egnyerjék  az itteni  
irodalom számára az olvasóknak  
nem százezreit, de legalább néhány  
ezrét.

A  könyves h é t kere tében  az irók  
ezt akarták elérni és a kontaktus  
fö lvé te léhez bizonyára nem  kis m ér­
tékben  fog hozzájárulni egy irodal­
m i tek in te tben  kis értékű, de iro­
da lm i-politika  szem pontjából na­
gyon érdekes és értékes röpirat, a 

Je l“, m elyben  az irók  e lm ond ják  a 
közönséghez való fö llebbezésüket. A  
Darkó István szerkesztésében meg­
je len t röpirat m egdöbbentő  d o ku ­
m en tum  a maga nem ében . T ize n k i ­
lenc legjobb nevű  irónk  — a k ik n e k  
névsorából Mécs hogy, hogy nem  
h iányzik  —  csaknem  k ivé te l né lkü l  
panaszkodik  a szlovenszkói ii odaírni 
élet levegőtlensége és viszhangtalan- 
sága m iatt, s az a pár iró is, ak i nem  
panaszkodott a „Jel“-ben, ha irt vol­
na bele, csak panaszkodott volna.
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C ik k e ik b e n  itt-o tt sok  eg y én i ke se ­

rűség, n é h o l  e l fogu ltság  is m eg szó ­
lal, de  vé g ered m én y éb e n  ije sz tő  d o ­
k u m e n tu m o t  á ll í ta n a k  k i  a s z lo ven ­

szkói irodalom válságos helyzetéről. 
N em  véletlen, hogy nem  azt adják, 
am it az em ber várna: irányzathir­
detést, m űvészeti hitvallásokat, 
program kiáltványokat, hanem Írá­
suk hét tized  részben vádemelés a 
közöny ellen, ké t tized  részben hit  
és irodalom -politika és talán csak 
egy tized  részben program és h it­
vallás. Fordítva kellene lennie ennek  
az aránynak. A  krón ikus válságból 
k ivezető  utón fontos m esgyekő ez az 
írói anké tnek  nevezhető  röpirat s re­
m élhető, hogy a kristályosodás 
gyógyuló folyam ata már útban van s 
nincs messze az idő, am ikor az it te ­
ni kis magyar irodalom krónikása  
je len theti:  a helyze t m egjavult, az 
irók irnak, a k r itikusok  értéke lnek  s 
az olvasók olvasnak. Csők a kritika  
részére legyen olyan irodalmi fó ­
rum , ahol elvégezheti n é lkü lö zh e te t­
len kovász-m unkáját és legyenek  
olyanok, ak ik  vállalják a föladatot, 
hogy az írókat és a közönséget kö l­
csönösen egymáshoz neve ljék  és az 
egymásért való életre késztessék-

Alább rövid idézetekben ism erte tjük  a 
„Jel“ Íróinak véleményét.

Sziklay Ferenc:
Az „Ewigkeitszug44 csak a művészi alko ­

tásában van meg. Homérosz ma is élő va ­
lóság s kora  királyainak a nevét se tudja

senki. —  m ikor a magyar nemzet való­
ban a végét jár ta ,  —  a 18. század utolsó 
negyedében —  ereje k im erü lt  az évszáza­
dos szabadságküzdelemben, arisztokráciája 
idegen volt, m ikor temetőszag tesped t  a 
magyar föld fe lett,  egyszerre lélek kezdett  
lük te tn i  mégis a te tszhalott  testben. Ki 
kezdte?  Hogy indult?  Hadvezérek  vere- 
ked ték  ki a szabadságot? Polit ikusok vi­
ta t ták  vissza az é letjogot?

Nem! — Egyszerű tőm ondatta l  lehet fe ­
lelni a nagy kérdésre:

—  Az irók irtak.

A mi áldatlan irodalmi viszonyainkat sze­
re t ik  lekicsinylőlcg Erdély  mellé  állítani. 
De azt még senk i nem  kérdez te  meg, le 
het-e nálunk H elikon t  és Céhet csinálni? 
E rdélynek  az önálló szellemi élet nem ú j ­
ság, de évszázados kü lön  fejlődés eredmé­
nye, m elye t  a nyolcvan éves „ Unió“ el­
mosni nem  tudott .  Mi sohasem voltunk  
„corpus separatum“, csak egy vil lámsujto tt  
fának  letört  ága. K i ápolta, hogy gyökeret  
verjen? K i segítette, óvta, hogy el ne szá­
radjon? H ol van a m i  báró K em én y  Já­
nosunk, aki összefogta, tenyérré  simogatta

Egri Viktor ■-
A könyv szeretete: haladás. A könyv be­

csülése az a mérföldcsizma, mellyel a nem ­
zet lép.

az o tt  is ökölbe szorult k ezeke t?  És hol 
van a m i gróf B á n f fy  M iklósunk, aki többé  
nem  Kisbán Miklós, m ert  le tudo tt  m o n ­
dani az irói egyéniségéről, hogy más Írók­
nak nyithasson ajtó t  az életbe?

N em  az a fő kérd és , produkált-e  valami 
érdemeset a szlovenszkói irodalom, de az: 
mit produká lha to t t  volna s m it  p rodukál­
hatna, ha adva volna rá lehetőség. Hol 
van meg ez a lehetőség? Hol van egy f ó ­
ruma a szlovenszkói irodalomnak, am e­
lyen ne egyénenkén t  —  az is inkább a pro ­
tekció vagy a he lyze ti  e lőny , m int az ér­
tele szem pontjából megválogatva , —  de 
k o llek t ive  m egnyila tkozzék?  Hol van egy 

hivatalos helyről jövő —  jutalom, a la ­
pítvány, ösztöndíj, mely csak azt bizo­
nyítaná, hogy valaki, vagy valakik érdek* 
lödnek olyan irán t  is, ami kívül, helye ­
sebben fe lü les ik  a napi szükségleten.

A m i eddig i t t  tör tén t  az irodalomért , 
azt maguk az irók tették! .

A mi irodalm unk k in ő tt  a gyerekcipői­
ből, szomorú szegénységben nő tt  eddig, ha 
el nem pusztult,  szívós és életerős lesz. 
Mostoha sorsa magyarázhatja  meg keserű ­
ségét, mellyel az éle tet  nézi. De él és sze­
re tne  szeretni is, szeretne mosolyogni is.

Vájjon milyen viszhang kélne  itt ,  ha va­
lamelyik napilap tenne föl ilyen ké rdé ­
seket?

Olyan félve teszem hozzá, vájjon el- 
hangzanék-e vallomás, hogy bennünket,  
szlovenszkói Írókat is olvasnak néha? Ki  
lá to tt  már szlovenszkói kön yve t  egy utas 
kezében? Van-e nagyobb érdeklődés, m int  
az a vállveregető elismerés, amit egy szűk,  
szinte barátinak nevezhe tő  körtő l  kap a 
toll i tten i munkása?

Nincs,  ez a válasz!

Miért? És k i  a hibás?

Az iró a legkevésbé. Szlovcnszkó irói és 
költői eddig is m egte tték  a magukét, lé­
lek- és tehetséggyilkoló közöny ellenére 
kiverekedték, hogy van szlovenszkói i ro ­
dalom, mely o tthon ugyan nem, de B uda ­
pesten, Erdélyben és a Vajdaságban mél­
tánylásra talál.

Ma, tizenegy év roppan t  közönye u tán  
Szlovenszkó magyar tollniunkása végre 
szeretné ledöntve látni a falat,  mely 
közte és az olvasó között  magasodik.

Csak ennyit  kérünk: egy cseppnyi bi­
zalmat, hogy jogunk  van megszólalni, pa 
rányi pénzáldozatot,  a másodrendű kölföl-  
di kö n yv  he lye tt  sz lovenszkói kö n yv e t  a 
kézbe  és az uj esztendő m unkájá t  nem fogr 
ja ú jra  sivó futóhomok betemetni.

Darkó István:
A kisebbségi magyar élet belső fe s zü l t ­

sége nem  szűnik. K ivü l  mindig nagyobb a 
csend, tökéletesebb a külszines nyugalom  
és é le tünk  külső megnyilvánulásai egyre  
erőtlenebb hullám okban gyűrűznek.
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A z élet harmóniájának állapotát a mi  
magyarságunk még nem  vivta k i  magának  
Gazdasági és polit ika i tetszhalálban f e k ­
szik  a kü lső form áju  életében, re ttenetes  
lelk i  egyenetlenségek szakadékaiban bukdá ­
csol bensejében. Meg kell  em lítenem  azt a 
legfőbb mulasztást, amelyet lelk i  békénk  
helyreállítása érdekében fo ly ta to t t  k e zd e t ­
leges eddigi m u n ká n k  közben  íróink már 
eddig is e lkövettek .

Már nyilvánvalóvá vá lt , hogy először a 
kisebbségi magyar lelkiállapot szilárdságát 
kell biztosítani s akkor talán külső  éle­
tü n k  is rendbe jön.

Mert e lenkező  módon  nem  megy , se- 
hogyse megy. N e k ü n k  i t t  anyagi jólé tet  
sem m ilyen  erre h iva to t t  védekezési m ó ­
du n k  biztosítani nem  tud, m ert  eddig még  
a legszükségesebb életlehetőséget sem biz­
tosította. Külső é le tünk  szervezettségei nem  
adtak erőt a személy szerint élő és nyom or­
gó kisebbségi magyarnak, hogy helyén- 
állva betöltse m unkás hivatását.

Ha megnyugvásunkat és evvel együtt  
munkabírásunk, é le tked vü n k  megerősödé­
sét k ívü lrő l nem  várhatjuk , honnan  re ; 
méljük? Talán összetépett,  megkuszált  
bensőnkből?

Igenis onnan! A k i  pedig ennek  a gondo­
la tom nak az elfogadása után nem  érzékeli  
a kisebbségi magyar irodalom, m űvésze t és 
általában kultura  jelentőséget, hasonlatos  
a struccmadárhoz.

I t t  van kisebbségi irodalm unk  legfőbb  
mulasztása is, hogy még nem  ju to t t  ennek  
a hivatásnak felelős öntudatára.

1.) I rodalm unk  csak az uj életszemlélet  
irodalma lehet, szavakkal cselekvő, érdek ­
védő, igazságot-osztó irodalom, de nem  
szórakoztató játék.

2.) I rodalm unk  tek in té ly  tisztele te  uj ér­
tékelésit legyen. Előtte, m in t egész i tteni  
magyar é le tünk  elő tt  történe lm i tek in té ­
lye inken  k ívü l  élő tek in té ly  csak az lehet,  
aki a t isz tele te t  kisebbségi sorsba kerü lé ­
sünk  óta fo ly ta to t t ,  egész n ép ü n k  javára  
szóló, önfeláldozó, lem ondó és eredm é­
nyes m unkájával érdemelte ki.

3.) I rodalm unk  legyen a bántalmazásnak  
k i te t t  m inden fa jta  igazság, jogszerűség és 
emberszeretet  védelmezője. Faji é r tékű , de  
a fa ji  szocietás határom tu lnéző  is légy erű 
Szólaltassa meg, —  a magyar irodalomban 
először —  a magyarság középeurópai el­
helyezkedésének a problém áit  is. Legyen 
korszerű és inkább véleménytadó, mint 
szemlélődő.

4.) I roda lm unknak  nagy hivatása lesz, ha 
újra meg tudja  terem ten i  szellemi, lelki 
kapcsola tainkat az összmagyarsággal. Erre  
tiszta lényege, a ku ltú rában  elfoglalt he ­
lye, időtlen érvényessége, po lit ikam entes­
sége, egyedül képesítik.

Győiy De sző:
N em  lehet és százszor nem  lehet, hogy 

az Is ten  azokat próbálja meg ennyiszer,  
a k ikke l  nem  törődik, a k ik k e l  nem  volna  
célja, ak ike t  nem  szemelt volna k i  az em ­
beriség nem zetei közü l  valami nagy és jó 
munkára. Legfeljebb m i nem  lá tjuk  még,  
mi nem  hisszük még és ennek  az idesza­
kad t életerős magyarságnak a tudatala tti ­
jában ti l takoz ik  valami a kü lde tés  és a k i ­
választottság elrendeltetése ellen.  Az el- 
rendeltetés  nehéz, de felemelő. Le kell  
győznünk  az e llenszenvet a kü lde tésünk  
nehézségei iránt, hogy fe lem elkedhessünk,  
m ert  ezt m indnyájan akarjuk. Magyar el­
rendelt étésiink megtalálása a kisebbségi  
sorsszenvedés értelme és célja. A m ig  erre  
a rendeltetésre, igazi ujarcára rá nem  talál

a magyarság, addig lelkiismerete sem éb­
redhet fö l  teljesen,  hogy kövesse ezt a 
legcsodálatosabb, legkérlelhete tlenebb pa ­
rancsot.  Mi, szlovenszkói magyar irók va ­
gyunk azok, a k ik  ennek  a ráeszmélésnek a 
kínzó  muszáját az összes magyar irók közü l  
a legmélyebben szenved jük  magunkban, en. 
nek  a le lk iism eret-fö lébredésnek vagyunk  
az előfutárjai.

Én hiszem, hogy mai megpróbáltatásunk  
isteni akarat, m ely  különös célt szolgál: 
hiszek szenvedéseink elrendelt céljában és 
értelmében. Hiszem, hogy átformáló  kohó, 
t isztító  tűz és lelket-edző  fo lyam at csak 
ez, hogy annál okosabb, annál jobb és an ­
nál tisztább, m űveltebb, szociálisabb és is- 
tenhivőbb magyarság legyünk.

Nemcsak bennem, de a szlovenszkói iro­
dalomban is ébred és hangot talál már az 
ujarcu magyarság lelkiismerete.

H iszünk  a magyarság európai kü ld e té ­
sében, h iszünk  a legnagyobb jóban, a m in ­

den különbséget ledöntő  szeretetben,  
am elynek  igazsága és ereje a szegények,  
a küzdők , az e lnyom ottak  és az igazságta­
lanul testben-lélekben szenvedők ujabb  
megváltását hozza el. És dolgozni fogunk  
azért, hogy ennek  az eljövetele  minél előbb  
i t t  a fö ldön  beköve tkezzék:  a magunk szi­
vében, a n épünk  szivében, m inden  élő em ­
ber szivében.

Mit is akar velünk  a sors kisebbségi m eg ­
próbáltatásunk igazi céljaként?

Egyet: egy u j  erősebb magyarság terem , 
tődését, melyre az emberiség javáért rá­
bízza egy kor  egy uj ku ltu ra  nem zeth iva ­
tást betöltő  terem tő  munkáját.

Ez a magyarság európai missziója. E n ­
nek a h i tnek  legjobb melegágya a szloven­
szkói magyarság és irodalma lesz.

jobb időket, m ikor a hivatásos munka nem 
luxus, nem elfecsérelt,  nem jövedelmező 
idő. Egyik kezem a „ku lturvigéc44 teendő­
in, másik a „favágáson44. Hol van még eg) 
kezem, mely szabadon dolgozhatik az ese­
m ényért?  Mert igaz a szomorú m eghatáro ­
zás, szlovenszkói magyar iró az, aki tollá­
ból nyomorog és másból él. Ha egy millió 
magyarból minden harmadik,  csak minden 
ötödik, csak minden tizedik megtenné a 
magáét, virágzó könyvpiacunk volna s az 
Íróknak emberi sorsuk. H a a felelősség, 
érzet több lesz, a faji  ön tudat  mélyebb 
s a probléma jelentősége parancsoló erővel 
él a szivekben, meggyógyul a most beteg, 
pedig életképes test és virágba borul a 
szlovenszkói m agyar Irodalom fája.

Alapy Gyula:
Az irodalom m in d en t  magába foglal, 

ami a szellemiséggel áll kapcsolatban és 
azért nagy értékű  n e k ü n k  m inden apró kis 
füzetecske,  m ely  korábbi évszázadok szel­
lemiséget tükrözi vissza.

A könyvhétnek elsősorban, m in t  könyv­
táros örülök, m ert  talán  sikerülni fog 
megszereznünk m inden 1919-től Szloven­
szkón nyom ta to tt  müvet.

Irodalm i irányok divatja éppen olyan 
múlandó m in t  a művészi irányok változása 
és divatja. Az irodalom kollektív  é rtékei ­
nek igazságát az irodalom történet  hivatott 
megismerni és hirdetni.

Sebesi Ernő:
xdost, itt  rögtön, minden kertelés nélkül 

megmondom, hogy mindaz, aminek tu la j ­
donképpen tö r tén n i  kellene, az ne a szlo­
venszkói magyar irodalom érdekében tö r ­
ténjék, hanem  csakis a szlovenszkói ma­
gyar irók érdekében.

A tizenketted ik  órában i t t  az ideje, hogy 
a sok-sok meddő ankét és visszhanguélküli 
körkérdés u tán  végre valami tö r tén jék  é*» 
a felelőtlenség szomorú korszaka után  fe­
leljünk önmagunkért.

A szlovenszkói magyar irodalom életre- 
hivása érdekében úgynevezett osztálynézeti 
különbségre való tek in te t  nélkül minden 
vérbeli iró tömörülését kívánóin, m ert  az 
irodalom élő vérkeringésébe csak agy tu ­
dunk ritmust  lükte tn i,  ha k likkek és f rak ­
ciók mesterséges injekciója he lye tt  a vita­
litás legelementárisabb közege, maga a szü­
le te tt  ta len tum  fluiduma cirkulál az i ro ­
dalom organizmusában.

I. Mármost: tessék t iz - t izenkét  repre­
zenta tív  írót e lindítani Budapestre, hogy  
ezek o tt  is megmutassák, hogy m it  tudnak!

II. Tessék folyóiratról gondoskodni!

Meg kell  keresni a szlovenszkói ma&yar
színházak igazgatóságát, hogy évadonkini  
legalább egy-egy szlovenszkói magyar írót 
juttasson színpadhoz!

De elsősorban magukon az Írókon múlik  
minden:

Ne csak írjanak, de alkossanak is!

*

Tichy Kálmán:
ím e  panaszolom: Ha élni akarok, nem 

élhetek a hivatásomnak. A pró fá t  kell vág­
ni, minden érdemes, nagyobb lélekzetü ter-

szándékom vár, vár, feltámadást,  dór nyiltakozatai.)

(A Képes Hét következő számában foly­
ta t juk  a nyila tkozatok közlését. Sorra jön 
nek: Sim ándy  Pál, Rácz  Pál, Keller  Imre, 
Farkas István, Sim on  Menyhért,  Jarnó  Jó ­
zsef, Szom bathy  Viktor, Juhász  Á rpád ; 
Szereday-Gruber  Károly, Kelem béri  Sán-
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£ s  m é g s e m  v é le tle n !...
k i s  r e g é n y

í r t a : S u r á n y i  M i k l ó s

(2. folyt.)

A levelet m ásnap elküldötte  Benedeknek, a telefont 
pedig  kikapcsolta.

Vége van.
K lá rika  néhány  napig  keservesen sirt az ő szertefosz­

lo tt telefonszerelm e után . H azau tazo tt a szüleihez és az 
esküvőre készült. A ndor m inden  szom baton m egláto ­
gatta  és vele tö ltö tte  a vasárnapot. K lá r ik a  huszeszten- 
dős volt és a lelke nem  volt fogékony a tragéd iák  i r á n t ; 
az u j  helyzetbe bele törődött és m ár  úgy érezte, hogy a 
nagy iró szerelme csak egy szép álom volt, am iért örökké 
hálás lesz a sorsnak, de A ndor szerelme m aga a valóság, 
az élet, amely meghozza neki a boldogságot. Most m ár  
csak azt sajnálta, hogy azon a végzetes nap o n  m egírta  
B enedeknek  a nevét, hogy leleplezte és kiszolgáltatta 
m agát egy idegen em bernek, aki ta lán  még vissza is él 
ezzel az őszinteséggel,

B enedekrő l csak keveset ha llo tt. Á prilis  közepén azt 
olvasta ró la  az ú jságokban, hogy a nagy iró  az U dvari 
Színháztól visszavonta benyú jto tt  darab já t. Nagy sajnál­
kozás és m indenféle  furcsa kom m entárok  és ta lá lga tá ­
sok a színházi lapok  hasábjain . Az iró  állítólag elked ­
vetlenedett; kedélybeteg le tt ;  kü lfö ld i utazásra  készül. 
Az egész ország aggódik az egészségéért. És más effélék, 
am ik  a szegény K lá rika  le lkét is aggodalomba ejtették . 
H á t m indennek  ő volna az oka? K lá rika  t itokban  sok­
szor m egsajnálta , hogy oly kegyetlen volt a nagy íróval 
szemben.

Á prilis  végén azonban uj h ire k  jö ttek  B enedek  felől. 
A színházi lapok  m egírták , hogy a k itű n ő  szerző két hé t 
a la tt u j  darabot ir t , a színház felvonásról-felvonásra 
k ap ta  k i kezéből a kézirato t, m ert még m ájus közepén, 
szezonzárás e lő tt be szeretné m u ta tn i a kis rem ekm ű­
vet. Az u j darab  cím e: És mégsem véletlen! . . .  Furcsa, 
izgató és titokzatos cim. A darab  tárgya, tém ája  és tech­
n iká ja  is az. A benfentesek m á r  egyet-mást tu d n ak  a 
meséből. A rró l van szó, hogy egy fé rfi és egy nő  a m a­
guk ak ara tán  k ivül m egism erkednek egymással, még 
pedig  te lefonon keresztül, egy h ibás kapcsolás véletle­
néből. M indegyikük eszeveszett szerelem re lobban  . . .  
De . . .  És i t t  jö n  az igazi kö ltő i szenzáció, am ely m o­
dernségében fe lü lm ú lja  az összes eddigi olasz és fran ­
cia k ísérleteket. A k é t szerelmes ugyanis a valóságban 
is összetalálkozik, e lkap ja  őket a szenvedély forgószele, 
összeházasodnak és aztán . . .  aztán m eggyülölik  egymást.

K lá rika  nem  akart h in n i a szemének. H á t lehetséges 
ez? B enedek e láru lta  őt. Benedek számára ő nem volt 
egyéb, m in t tém a, am elyet kiélt, feldolgozott, színpadra 
v itt és sikert a ra to tt vele. Üzleti célra használta  fel őt, 
igen önző, cinikus, le lke tlen  iró  m ódjára , aki az égi és 
földi dolgokat, a h a jn a lt ,  a tavaszt, a m ennyet és a 
poklot, a legszentebb érzéseket, a szerelmeket, a szivet 
es az em beri lelket úgy m éri k i, m in t a fűszeres a borsot, 
a szabó a posztót, a mészáros a h ú s t . •. Az ilyen em ­
b ertő l k it  e llik  m inden ; az ilyen em ber p iacra  viszi a

legszentebb titká t és m áglyára dobja  a legdrágább 
erek lyéit is; ez az em ber nem  r iad  vissza attó l sem, 
hogy élve felboncolja azt a szivet, amely ő érette  do­
bog és közprédává á llítja  k i azt a szemérmes és szerel­
mes lelket, amely érte, egyedül érte és a szerelm éért le­
vetkőzött neki.

Alig tu d ta  tovább olvasni a tudósítást.

......... És m eggyülölték egymást.........

Mi ez? H át Benedek m eggyülölte ő t?  M iért? T alán  
a szakítás á lta l okozott fá jdalom  okozta ezt a gyűlöle­
te t?  Ez még ném ileg enyhítené bűnét, m ert az azt m u ­
tatná, hogy ő is igazán és m élyen érezte a szenvedély 
szépségét és boldogságát. De úgy látszik, a darabban  
nem e rrő l van szó.

A tudósítás m egm agyarázta az érzelemváltozás m o­
tívum ait is. A darab  m inden  sajátossága m elle tt is ez a 
legtisztább lélekben. A férfi, am ikor igazán szerelmes 
le tt  az élő, a m egism ert, a gyönyörű, a végzetszerüleg 
neki rende lt lányba, elkezd gyanakodni: h á t  ez olyan 
könnyen szokott véletlen ism eretségeket kötni, az olyan 
lébán  és vakon és m eggondolatlanul szokta m agát á tadni 
az első alkalom nak, amely szerelmi izgalm kat igér? N a ­
gyon finom  és m odern  gonddal: a férfi fé ltékeny  lesz 
saját m agára, m ert úgy érzi, hogy a lány  m ár megcsalta 
őt, m ie lő tt m egism erte volna. — De vele csalta m eg — 
m ondhatná  valaki. Igen ám, de ez egyre megy. Az csak 
véletlen, hogy a telefonszerelem  és az igazi, az életszere­
lem tárgya egy és ugyanaz a személy. Ez lehete tt volna 
ellenkezőleg is. Az első em ber, akivel megcsalták. V élet­
lenül én  voltam  m agam  — emlékszik e rre  a m ondásra  
a h a rm ad ik  felvonás közepén? —  sok em ber m ondhatná  
el ezt a szerelmesének, csak nem  tu d ja  igy m egfogal­
m azni. És sok em ber le lkében ébred  fel a féltékenység 
éppen  am iatt, hogy visszagondol, hogy kezdődött el az 
ő szerelme azzal, ak inek  a hűsége, a tisztasága, a je llem ­
ereje , a m egközelíthetetlensége, a lelki szolidsága most 
életkérdés a számára.

K lá rá t a darab  tendenciá ja  is kétségbeejtette . Az iró  
léha, frivol ka landorlé leknek  ta r t ja  őt, ak inek  csak in ­
teni kelle tt volna és e lbuk ik , aki maga kereste az a lka l­
m at, hogy k ié lje  erkölcstelen, h itvány  h a jlam ait, aki 
lelkileg m ár  megcsalta azt, akit később testileg is sze­
re t  . . . .  K lá ra  m e g d ö b b e n t. . .  eliszonyodott, m ert a rra  
gondolt, hogy m ennyivel inkább  érezhetné ezt A ndor, 
a vőlegénye, aki ellen csakugyan vétkezett, akit csak­
ugyan megcsalt, m ert tila lm a ellenére hónapok ig  foly­
ta tta  telefonbeszélgetéseit Benedek G á b o r ra l . . .

K lá ra  úgy érezte, hogy katasztrófa  fenyegeti m in d ­
k e ttő jü k  sorsát. A ndor is bizonyára olvassa az ism erte­
téseket és ekkor . . .

K lára  szivdobogva várta  a szombatot, am ikor A ndor­
ra l ta lá lkozni fog. A ndor szombaton nem  jött. Este táv ­
ira t  érkezett, am elyben k im en te tte  magát.
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. . .  „H alasz tha ta tlan  ügyek m ia tt  m a lehetetlen . Rem é­
lem, ho lnap  reggeli vonatta l o tt leszek.’’

— P á r b a j ! — sikoltott fel K lá rika  és aznap é jje l  nem  
tud ta  lehunyn i a szemét.

Egész é jje l  éb ren  vizionált. Látta  a küzdő  feleket, 
ak ik  vérszom jasán kaszabolják  egymást. Irtózatos volt. 
B enedek m ár  egész k im erü ltén  védekezett a báró  csa­
pásai ellen. L eroskadt; a hom lokából, a nyakábó l és a 
szive tá já ró l  pa takzo tt a vér. H alá lsápad t volt és egy­
szer csak lehuny ta  a szemét. V égigterült a fö ldön  és a 
báró  a m ozdula tlan  em bert még ott, halálos aléltságá- 
ban  is kegyetlenül szu rkába  a k a rd ja  hegyével.

K lá rika  k iug ro tt az ágyból. Egész testében  reszketett. 
És a legborzasztóbb az volt, hogy meg ke lle tt  vallania 
saját maga e lő tt:  az egész rém látás a la tt nem  A ndoréit, 
h anem  az Íróért reszketett.

M ásnap A ndor megérkezett.

— - Négyszemközt akarok  m agával beszélni — az volt 
az első szava K lárikához és a lány  remegve várta  a 
tragédiát.

A báró  szom orúan és gyengéden mosolygott.

— M ajdnem  rosszat gondoltam  m agáról, K lárika. Bo­
csásson meg.

K lá rika  csodálkozva nézett a báró  szemébe.
— Mi tö rtén t?
— M egnéztem Benedek d a r a b j á t . . .
— És? —  kérdezte  a leány szivdobogva.
— És provokálta ttam .
— M egverekedtek?
— Nem  — nevetett a báró. — Benedek bocsánatot 

kért.
— Gyáva volt?  — kérdezte a leány aggodalmasan és 

érezte, hogy el fog áju lni, ha  A ndor igennel felel.
A báró  azonban nagyon ünnepélyes arcot vágott és 

m eghato tt hangon válaszolt.
— Nem. F e la ján lo tt  m inden  elégtételt. K ije len te tte  

segédeim előtt, hogy k é t lépésre k iá ll s addig lövöldöz­
hetek  rá, amig szitává lyuggatom. De . .  .

-- De? — kérdezte  K lá rika  halálos izgalommal.
— De becsületszavát adta, hogy nem  volt szándéka 

sérteni. Ő a telefonismeretséget nem vette kom olyan. 
Afféle gyerekcsinvnek nézte, am inőket bakfisok m aguk 
naiv tisztaságában m eggondolatlanul elkövetnek. De be ­
látja;, h ibázott, am ikor színpadi tém a anyagául fe ldol­
goz! a. E zért bocsánatot kér, vagy megverekszik, vagy 
agyonlövi m agát, am it csak akarok. Elegáns, ú r i ,  gaval- 
léros volt és a segédeimet egészen elbájolta . De én nem 
elégedtem meg ennyivel. Én azt akartam  tudn i, hogy 
beszéltetek-e még egymással azután, hogy én megtiltot­
tam.

— A h! — szisszent fel K lá ra  — te gyanakodtál rám ?
A ndor m egcsókolta K lá rika  kezét.
— Bocsáss meg, de nekem  nem  Benedek bocsánatké­

rése volt a fontos, sem az, hogy az ő d a rab jáb an  m it 
ta r t  a telefonáló kisasszonyokról. Ez irodalom , ez ostoba 
fecsegés, e rrő l m egvan a m agam  véleménye, ez nem  é r­
dekel engem. A lovagiasság szabályait is be ta rto ttuk , ez 
is rendben  van. Engem  jobban  érdekelt az, hogy te szót 
fogadtál-e nekem  és akkor, am ikor e lm ondtad  a telefon- 
beszélgetést és m egígérted, hogy abban  fogod hagyni, 
véget vetettél-e a gyerekes k a landnak?

— És m egkérdezted? —  suttogott K lárika  szivdo­
bogva.

•— Meg. De volt annyi eszem, hogy csapdát á llíto ttam  
fel a fickó számára. Ism erem  a fé rfiak  állovagiasságát. 
A férf iem ber ilyen esetekben a csillagokat is le tagadja  
az égről, hogy cinkosát kim entse a bajból.

K lárikával forgott a világ. A ndor azonban lá tható lag  
kéjelegve a maga ravaszságában hetykén  fo ly ta tta :

— M egkérdeztettem  tőle, hogy m iko r beszéltetek 
egymással.

— És m it fe le lt  B enedek?
— Azt felelte, hogy ha  jó l em lékszik, valamivel ka­

rácsony előtt. E k k o r  megnyugodtam- Nem csalódtam- 
henned. K lárika, te  angyal vagy, szeretlek, megbocsá­
tok  neked  és te is bocsásd meg, hogy olyan féltékeny 
és szerelmes vagyok. Csak ezt akartam  veled négyszem­
közt közölni. A szüleid e lő tt szót se szóljunk errő l az 
ostobaságról.

És m egcsókolták egymást.

K lárika  aznap é jje l  m egint nem  tudo tt aludni. H a j ­
nalig töprengett, a m aga égbekiáltó szerencséjén. Bene­
dek azt m ondta , hogy karácsony előtt beszélt vele u to l­
já ra !  A ndor valóban karácsony e lő tt t i l to tta  meg neki. 
De ő csak liusvét u tán  kü ld te  el neki a levelét és Bene­
dek mégis . . .  Istenem  . . .  ez a véletlen m ár  egyenesen 
hátborzongató. M intha misztikus ha ta lm ak  irány ítanák  
az ő sorsát és ő nem  tu d  örü ln i annak  a titokzatos be ­
avatkozásnak . . .  I t t  félelmetes e rők  dolgoznak és ő nem 
tud ja , hogy hová vezet ez?

Lujza néni, a császári és k irály i alapítványi hölgy 
meggyógyult és m ost egészségesebb, frisebb, szilárdabb 
és gondosabb, m in t volt- Most ő intézi K lára  kiházasi- 
tását és evégből fe lrendelte  őt Budapestre, hogy együtt 
válogassák ki a m egvásárolandó dolgokat. Ősszel meg 
lesz az esküvő és Lujza tan te  azt akarta , hogy fényes és 
kényelm es o tthon  vá rja  a fiatalokat. H ázat aka rt venni, 
még pedig  a Gellért-hegy déli le jtő jén , vagy a Stefánia- 
uton, ehhez ragaszkodott. Azt állíto tta , hogy ú riem ber 
csak e között a ké t hely  között válogathat; a főváros 
m inden  egyéb zege-zuga egészségtelen, visszataszító és 
utálatos.

Egy alkalom m al, am ikor egyedül já r t  bevásárlási k ő r ­
ú tján , későn érkezett az ebédhez és em iatt nagyon h a ­
ragos volt önm agára.

— Borzasztó nehéz zöldágra vergődni azzal a ház ­
vétellel, — dobogott m agában  -— az em ber még a pon ­
tos é le trend jé t sem tu d ja  be tartan i. K lárikám , ha  bol­
dog akarsz lenn i a házaséletben, —  tette  hozzá fenye­
gető hangon — jegyezd meg m agadnak, hogy sohase 
késs le az ebédről. Ez m inden  rossznak a kezdete és ez 
az, am i legtöbbször fe lkelti a fé r jek  gyanakvását. Leg­
alább ennyi haszon származzék abból, hogy m a m agam  
is elkéstem.

K lá r ik a  nevetett és megfogadta, hogy ezt megjegyzi 
m agának. Lujza  tan te  azonban kissé felvidulva, még azt 
is hozzátette :

— N em  lehetetlen , hogy ebbő l a késésből még más jó 
is szárm azik rád . A lighanem  helyes nyom on vagyok.

— H ogyan? T alán  valam i jó  kis házra  leltél?
— E lta lá ltad , leányom. A Váci-uccában ta lá lkoztam  

egy régi barátnőm m el. Várossyékról m ég nem  szóltam 
n e k e d ?

— K ik  azok?
— Gazdag népség, egyéb nevezeteset nem  tu d o k  ró ­

luk  m ondani. Az asszonnyal együtt voltam  a bécsi A n­
gol kisasszonyok nevelőintézetében. Azóta m inden  év­
ben  ké t sze r-h á r  o_mszor összehoz b ennünke t a véletlen. 
Á m bár sokszor h iv tak  az estélyeikre, nagy háza t visz­
nek, hogy a vézna, sovány és hórihorgas lányuknak  va­
lam i előkelő fé rje t fogjanak. Na, most éppen  róla  van 
szó. A kicsike férjhez  megy.

— K i veszi e l?  — kérdezte  K lári önkéntelenül, csak 
úgy, szórakozottságból.

—  Lujza tan te  megvetőleg legyintett:

(Folyt, köv.)
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Felső sor: Franciskánus templom. A  kassai 
Dóm. Evangélikus templom. — Középső sor:
A z 1848*as lőportorony. A  Dóm fooltara.
Alsó sor: A  Jakab,palota. Csermelyvolgyi

,é „ u .  M i n i a t ű r  K a s s a i  e m l e K

Irta: Dzurányi László

A dóm hideg fenségii á rkád ja  a la t t  
Fischer Colbrie  püspök zsámolyra bo ­
ruló tö rékeny  teste , amelyben azonban 
nagy-nagy lélek és m inden emberi 
szenvedésnek k i tá ru ló  sziv lakozott:  ez 
a kép  m arad t  ta lán  a legélőbb és a leg% 
m aradandóbb  közei másfél évtizedes 
kassai életemben. De fölfényesedik 
bennem  ra jta  kivül sok-sok igaz ember 
emléke, akik  Kassa tradicióihoz m él­
tóan  mindig a nagy kultu rváros nemes 
ötvözetével voltak a régi közéletben 
tényezők. Bajos lenne m ind előszám­
lálni őket,  pedig m egérdemelnék, hogy 
egyszer megrajzolja  valaki a kassai pol­
gár sokszinü és igazi é r tékekkel  teljes 
a lakját:  a M ünstereket, az Édereket,  a 
talpig ku ruc  Fodor  kanonokot, a sárosi 
é le t  ősi izeiben soha meg nem halvá- 
nyodot Leskó prelá tust,  a pu r i tán  Kor- 
lá th  F.-cet, a messze e lkerült  nagyszerű 
Fürszt  Sándort,  az ugyancsak elszakadt

Kem ény bankvezért ,  de csupasziv Baán B erta lan t ,  a m eg­
maradt?, de nagyon elhallgato tt  szellemes Deák Gyulát,  
azután a kassai „schcngeist“ -ek tisztes szektáját,  meg a 
művészekét,  ak iknek sorait oly idő e lő t t  r i tk i to t ta  meg 
Kőváry és Bauer halála, hogy a magam bransáról ne is 
beszéljek. Bennünk, régi kassaiakban elevenen él ez a galé- 
n  es eleven é le te t  a város m inden hideg köve, m ert,  h iába, a 
szubjekliv  érzések a legerősebbek, o t t  hagytuk a fiatalsá­
gunka t  az árnyas liget kedves sétányain, a főuccai színes 
korzón, a hangulatos régi é jszakákban, az Illés Béla nótái

mellett .  —  Kicsit elszorul az em ber szive, ha  ezekről a 
Rákoczi-köruti  és Malom-uccai szép napokról emlékezik: 
kedves leányokról,  asszonyokról, rég elhallgato tt  nótákról, 
a fiatalságáról. És még jobban megfáju l az o t thon  fala  
közé visszatérő vándor szive, ha  látja  a gond-szántotta  a r ­
cokat és ennek a szebb é le tre  érdemes városnak a  nagy 
szegényedést.  Pedig  é r téke i  a régiek. —  És éppen ezért 

h inn i  tudunk  benne, Kassa fe le t t  k isü t  még a nap.
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Első sor: Do/ores dél Rio, Lupu Vetési, 
Brígifte Helm. B al felső sarok: Conrad 
Veidt (Szenes Erzsinek küldött fényképe). 
M ásodik sor: Jannings, Bebe Daniels 
(fehér bundában), Anny Ondráková, a 

hires prágai filmsztár.

Harmadik sor: Chaplin és a rendőr, A nita Page, Greta Garbó, Henny 
Portén és Igo Sym. Bal alsó sarok: Don Jósé Mojica, aratta M ady 
Chrístians, Greta Garbó és Conrad Nagel, Várkony Viktor, Harry 
Liedke (kör). Jobb alsó sarok: tipikus film jelenet: a boldog szerelem.



té l i  élei a Tátrában

Baloldalt (egymás alatt): A z ujfü* 
redi hockey*pálya, háttérben a 
Szontágh,szanatórium. tá tra i táj* 
kép. Izgalmas mozzanat játék  
közben. A  prágai Slávia hockey  
csapata. Középen (egymás alatt) : 
Vág H. lajosné urhölgy, Ujtátra• 
fűred (Medgyessy Ferenc szobor* 
müve). A  magyarok hockey,legény 
sége (balról jobbra) Bethlen Gábor 
gróf, M árffy Béla, Neogrády F., 
Bethlen István gróf, Révay Dezső 
gróf, Wirth B., Teleky Géza gróf 
és Szucky, a kapus. Havas világ  
Ujfüreden. — Jobboldalt (egymás 
alatt): Akrobata,produkció a tátrai 
jégen. Reggeli indulás a skiturára.

X hnrlro\ieJvíl\Hl toliot lntkého



Sugárvízsgáló intézet 
Berlinben

Baloldalt: Jtthersugarak cikkáznak keresztül,kasul az űrön. A  m i lég, 

körünkbe is lejut a sugarak egy része. — Középső sor. Baloldalt: A  sugár, 

vizsgáló intézetben m érik az égboltozat ultraviolett,sugárzását. Középen: A  

gyógyító sugarakat kibocsátó nap. A  felvétel az Andesek bércei között ké , 

szült, 3600 méter magasságban, a napfelkelte után. — Jobboldalt. Ez a 

pompás műszer a nap ultravörös, meleg sugárzását érzi.

Baloldalt: Ez a készülék az ultraviolett,sugarak 

spektrometere. A  spektrometer segítségével mérik az 

ultraviolett,sugár hullámhosszúságát. — Jobboldalt: 

A  Röntgen,sugárzás tanulmányozására a csöveket 

ebbe a készülékbe zárják, hogy ilyen módon 'kiaon, 

já k  az egyéb sugárzások zavaró befolyása alól,
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Q y i C & o C ó  é &  é í t c t ő  b u g c t r c t f í

cO xtas  l?écdci S í o t t á n  d l .

Egy tá tra i  fü rdőhely  liegéjébe képzelem  most magam- 

Ragyogóan tiszta égboltozat van és a nap  sugarai jó té ­

konyan tűznek alá. Oh, m ilyen nagy jó tevőnk nekünk 
a nap! Sugarai u t já n  fényt és meleget k ü ld  hozzánk és 

igy fen ta rtja  a fö ldön  a szerves életet. Csodálatos fény 

és hőforrás, amely az esztendők m illió i óta bőkezűen 

on tja  adom ányát és m indadd ig  árasztja  szét sugárözö­

nét bolygóira, amig csak tüze k i nem  alszik, amig h a ­

lála be nem következik. Ahogy h á tra d ü lö k  a lieverőn és 

a napsugarak végigcsiklandozzák arcomat, a rra  gondolok, 

hogy m ilyen naiv tévedésbe esett az öreg Herscbel, aki 

egész kom olyan állította , hogy a nap belseje sötét, hideg 

lest, csupán a napot környező burko la t izzó és ez k ü l­

di a fényt és a meleget. H a  ez igy volna, akkor ez a b u r ­

kolat m ár  régen k ih ű lt  volna, vagy pedig természetsze­

rűleg a nap belsejét kellett volna feltüzesitenie. De m a 

m ár m indenk i tu d ja , hogy H erschel elképzelése téves 

volt. a nap  nem  hideg, sötét égitest, hanem  óriási fénylő 

tűzgolyó, am elynek felü letén  a hőm érsék let legalább 
6000 Celsius fok, m ig  belsejének hőm érsék letét teljes 

biztonsággal nem tu d tá k  m egállap ítan i, de legalább 

100.000 fokra becsülik . . . .
De most nem  a napró l akarok  beszélni, figyelm ün­

kéi azonban most a nap sugárzására ford ítjuk .

A sugárzás jelenségeivel évszázadok óta foglalkozik 

a tudom ány  és annak  ellenére, hogy rendkívül értékes 

eredm ényekre ju to tt ,  a ku ta tó  m unka  még m indig  nem 

fejeződött be- A sugárzás jelenségeit egyaránt k u ta tja  

a fizika, a kém ia és az orvostudomány. A hosszú k u ta ­

tás u tán  . m egism ertük a sugárzás lényegét és tud juk , 

hogy a sugaraknak  k é t csoportjuk  van. Az egyik cso­

portba  az úgynevezett korpuszkuláris , testi sugarak, a 

m ásikba az ae thersugarak  tartoznak. A testi sugarak a 

sugárzó forrásból szabálytalanul váltakozó irányokban  

kilökött elektrom os töltésű anyagok, amelyek a lövedék 

m ódjára  egyenes irányban  te r jed n ek  tovább, mig az 

aethersugarak  a sugárzási fo rrásból m indenfelé  egyen­

letesen. hullám szerűen, teh á t göm bfelületeken te r jed n ek  

tovább és sebességük a fénysugár terjedési sebességével, 

m ásodpercenként 300.000 km -rel egyenlő. E nnél na ­

gyobb sebesség, am int E instein  e lm életéből m egtanul­

tuk , nincs, nem lehet és e lképzelni is esztelenség.

R ettenetes nagy sebesség ez is! Amig lehuny juk  és 

fe lny itjuk  a szem ünket, a fénysugár nyolcszor szaladja 

k ö rü l a föld egyenlítőjét. Az ae thersugarak  ilyen ir tó ­

zatos sebességgel száguldanak keresztül-kasul a világ­

űrön. V annak  köz tük  lá tha tóak  és lá tha ta tlanok , vannak 

hosszú h u llám u ak  és rövid hu llám uak , vannak olyan rö ­

vid hullám hosszuságuak is, hogy ezt a legkisebb m érték ­

kel is alig tu d ju k  kifejezni. Nem  ism erjük  m indnyá ju ­

kat, M illican ku ta tása i u tá n  m ost m á r  bizonyosra ve­

he tjük , hogy az ae thersugarak  egy igen nagy része - 

túlságosan rövid  hullám hosszuságuak ezek — nem  ju t  el 

fö ldünk  felszínére, a fö ld  légkörének legkülsőbb öve 

abszorbeálja, elnyeli ezeket a sugarakat. És ez a szeren­

csénk! H a valam i e lképzelhetetlen  katasztrófa  következ­

nék  be és a föld légköre egyszerre leválna az öreg go­

lyóbisról, nem csak am iatt pusz tu lnánk  el, hogy a leve­

gő h iánya m egfullasztana bennünket, hanem  ezek a gyil­

kos e re jű  sugarak azon nyom ban  megölnének- V annak  

olyan aethersugarak, am elyek fö ldünk  felszínére m ár 

nem  ju tn a k  el, de nagyobb m agasságokban, például 

ötezer m éterre  a tenger szine felett, a P am ir  fen-ikon, 

az Andesek bércei között je len lé tüke t k i leh e t m utatn i. 

A sűrű és idegen anyaggal is vegyitett alsó levegőrégiók­

ba m ár  nem  ju tu n k  el. M illican ilyen nagy magasságok­

ban  végezte megfigyeléseit és kísérle te it és m egállap í­

to tta , hogy ezek a tu lrövid  hullám hosszuságu aethersu ­

garak olyan erősek, hogy állandó ha tásuk  egy fémlemezt 

is átszűr. A v ilágűrben  cikkázó ae therhu llám ok  hatása 

ennél is gyilkosabb.
Az aethersugárzások hata lm as csoportja  m agában 

foglalja  az elektromos, lá th a ta lan  m eleg-(ultravörös), 

va lam int a lá tható , u ltrav io le tt és Röntgensugarakat. 

Leghosszabb hu llám u k  az elektrom os rezgéseknek van, 

m elyeknek hullám hossza igen tág  kere tek , egy m illim éter 

és több  k ilóm éter  között mozog. Ezekhez csatlakoznak 

a melegsugarak, am elyeknek hullám hossza 0,0001 centi­

m étertő l a fényspektrum  ultravörös részének közeiéig 

terjed . E zu tán  a lá tha tó  fény  következik a vörös leg­

szélétől (0,00007 cm.) a lá tha tó  k ék  szin legszéléig. 

E nnek  a fénysugárnak  hullám hosszusága csupán 

0,000.035. A rövidebb hullám hosszuságu sugarak az úgy­

nevezett ibolyántúli, u ltrav io le tt sugarak- H a  a h u llám ­

hossz m éginkább  rövidül, a Röntgen-sugarak b iroda lm á­

ba érkeztünk. I t t  a hullám hosszúságot Angströin-egység- 

gel m érjük , amely 0,000.00001 em.-rel egyenlő. A Rönt- 

gen-sugarak hullám hosszusága 10 és 0.07 Angström-egy- 

ség között van.

Érdekes tény, hogy a hosszú elektrom os hullám ok, 

m in t p é ldáu l a rádió  h u llám ai csaknem m in d en  m é­

dium on, vastag falakon gyöngülés né lkü l ha to lnak  át, 

a hosszú ultravörös m eleghullám ok egyes testeken, m in t 

az eboniton, paraffinon , üvegen még á thato lnak , de a 

hullám hosszuság csökkenésével az á thatolási képesség is 

m ind inkább  csökken, a 320 m ikrom illim éte r  hu llám ­

hosszuságu u ltrav io le tt sugarakat m ár  az üveg is fen ­

ta r t ja ,  a 253 m ikrom illim éter hullám hosszuságuakat 

pedig csaknem m inden  anyag, az egészen r i tk a  levegő is 

elnyeli. In n en  van, hogy a v ilágűr ennél is rövidebb
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hullám hosszuságu, gyilkos sugarai m ár  nem  ju tn a k  le a 

föld felszínére. A m int azonban a m ég rövidebb hu llám ­

hosszuságu Röntgen-sugarak b iroda lm ába  lépünk, 

azt tapasz ta ljuk , hogy a Röntgen-sugarak az á t nem  lá t ­

szó testeken könnyen á thato lnak , hacsak nem túlságosan 

kemények.

Az em beri szervezetnek a sugárzás számára m egnyitott 

k a p u ja  a szem. Szemünk azonban az aether-sugárzásnak 

csupán igen kis csoportjá t érzékelheti. Csak azokat a 

hu llám oka t fogja fel, am elyeknek hosszúsága 760 és 

400 m ikrom illim éter között van. A 760—650 mm- h u l ­

lámhosszúságokat vörös, a 650—600 mm.-eseket narancs 

színnek fog juk  fel és igy tovább. Ami ezen a hatá ron  

tú l fekszik, azt m in t fényt m ár  nem  érzékeljük. Azon­

ban  van szervezetünknek egy része, a bőr, amely egyéb 

hullám hosszuságu sugarakat is felvesz. A rövid hu llám u 

ultravörös-sugarak á tha to lnak  a bőrön, amelyet viszony­

lag kis m értékben  m elegítenek fel, a b ő r a la tt azonban 

a szöveteknek és igy a vérnek  is a hőm érsék le té t je len té ­

keny m értékben  em elik és ez a hőm érsékem elkedéa m ár 

elegendő ahhoz, hogy a meleggel szemben érzékeny 

toxinokat, m in t a diphterís-toxint megsemmisítse.

Ezek u tán  m i laikusok is m egértjük, hogy a sugárzás 

tana m ié rt  le tt  annyira  fontos stud ium  az orvostudo­

m ányban. Nemcsak az egészen rövid hullámhosszuságu 

Röntgensugarakat, hanem  az aether-sugárzásnak m inden 

fa j tá já t  tanulm ányoznia  ke ll az orvostudom ánynak, 

m ert a sugárzásnak nagy biologiai ha tása  van.

Az ultravörös meleg sugaraknak  és a fénysugaraknak 

gyógyító e re jé t először a dán F insen  hangozta tta  és ő 

volt az első, aki a b ő r tuberkulózisá t fénysugarakkal 

kezelte. Ő állap íto tta  meg azt is, hogy a napfény gyó­

gyító hatása elsősorban a hosszabb hu llám u  ultrav io lett

sugaraknak tu la jdon ítha tó . E bbő l m agyarázhatjuk  azt 

is, hogy m ié rt  ha tékonyabb  a T á tráb an  vett napfiirdő 

a tenger p a r t já n  vett napfü rdőnél. A T á tra  tiszta leve­

gője sokkal kevesebb ultrav io lett sugarat abszorbeál-

Finsen gyógym ódját azóta tökéletesítették , tovább 

ép íte tték  és az aether-sugarakat, am elyek közül az ultra- 

violetten tú liak  gyilkolnak, de a Röntgen-sugarak m ár 

megint gyógyítanak, az orvostudom ány beállíto tta  a 

szenvedő emberiség szolgálatába. A leghosszabb hu llám u 

elektrom os sugarak, az ultravörös m eleg sugarak, a lá t­

ha tó  fénysugarak és az u ltrav io le tt sugarak m a m ár m ind 

gyógyítanak. A hol pedig  nincs természetes napfény, 

m in t a ködös, felhős nagyvárosban, ott a szén-ivlámpa 

u ltrav io le tt sugárzásával helyettesítik  a napfényt.

Ezek u tán  érthe tő , hogy m iért tanulm ányozza a fizika 

és kém ia m elle tt az orvostudom ány is nagy buzgalommal

fa sugárzás tanát. V. F ried rich  professzornak, a berlini 

orvosegyetem nagyhírű  tan á rán ak  vezetése a latt B erlin ­

ben nem régiben ny ito tták  meg a sugarak tanulm ányozá­

sára berendezett intézetet, am elyben a sugárzás m inden 

fa j tá já t  tanulm ányozzák. A K épes H ét m ai számának 

négy képe ennek az in tézetnek pom pás m űszereit m u­

la tja  be. (Lásd képoldalt.)

A tá tra i  nap  pedig bőségesen ontja  az ultravörös m e­

leg, a lá tha tó  fény és az u ltrav io le tt gyógyító sugarakat. 

A beteg arcra egészséges napszin  ü l k i, a vér melegebben 

bizsereg, az életkedv fellobog a n ap k u ra  élvezőiben. A 

nap gyógyító, áldását adó ere jében  annyira  h ittek  a p e r ­

zsák, hogy a nap o t istenségnek nyilván íto tták  és tem ­

p lom ot ép íte ttek  számára. Az egyiptom i pap o k  orvos- 

tudom ányában a napkura  je len tékeny  szerepet játszott- 

Csak még nem ism erték a spektroszkópot és az egyéb 

m űszereket, egyébként józan  eszük megérezte, hogy 

m inden  áldás fe lü lrő l jön.

S u m m a  v i l a x

Éltem ezt az életet

— Is ten tő l  m egm ére te t t  — 

S k ö n n yű n ek  találtatott.

Szép telitalálatot  

Nálam soha el nem ért: 

Többször célzott szivemért.

Meg-megállt és elakadt

—  Régi portán rossz lakat  

Rozsdás le t t  a kulcsa rég.

íg y  jön rám a furcsa vég. 

Bánatm alom rabja, im  

Őrlődnek csak napjaim.

S élem ezt az é le te t ,

Melyből Is ten  fé lre te t t

S k ö n n yű n ek  ta láltatott ,

Bár oly sok halált adott!

SE BE SI ERNŐ

Egy tucat kérdés.

1. Ki ir ta  a Lángész vagy ő rü le t  c. m un­
kát?

2. Mi a halina?

3 Mi a germanizmus (a magyar nyelv­
ben)?

4. Kik voltak a gepidák?

5. Hol van Palm-Beach és miről neve­
zetes?

6. Mi a Ku-Klux-Klan?

7- Miről nevezetes a neandervölgyi em­
ber?

8 . Ki volt a görög mithológiában a te n ­
ger és a vizek istene?

9. Melyik angol iró ír ta  Bováryné c. 
regényt?

10. Mi a fotomontázs?

11. Milyen származású szó ez: ordináré?

12. Mi a poligámia?

—  Egy kérdés hibás. Ki találja  el, m e­
lyik? — A megfejtők  közt értékes könyv­
nyerem ényt sorsolunk ki. A megfejtések 
két héten  belül küldendők be.
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S Z E R E L M I  R E Z S I
N em  kell  a címtől megijedni.
Számtalan fia ta l d iák , orvos, ügyvéd, h i ­

vata lnok, szóval középosztá lybeli  f ia ta l ­
ember panaszkodott  n ekem , hogy ma már  
udvarolni sem lehet, tulnagy a szerelmi  
rezsi.

Eleinte nem  é r te t tem  és m egdöbben tem , 
*Ze amikor kedves fia ta l urikisasszony is­
merőseim is, az ellenoldalról, panaszkod ­
tak, rájöttem, hogy a mai világban az ön ­
zetlen szerelemhez is pénz kell.

Egy pálya kezde tén  álló fia ta lem ber szá­
mára, aki m ögött  nincs a családi pénztárca,  
de bizonyos i l lem f ormákról nem  tud  leszok­
ni, kellemes, de kom oly  teher: a szerelem.

A  k is lánynak van születésnapja, elvégre  
az uzsonnákat sem lehet csak úgy e lfogadni, 
virág, csokoládé, egy-egy kö n yv , t il to tt  
(vagy ma már nem  is t i l to t t)  gesztenyepüré  
egy kis cukrászdában, horribile d ictu  néha 
egy-egy mozi  —  bizony nagy tétel, ha ősz- 
szeadjuk a mai fia ta lem ber budgetjében

N em  is szólva arról, hogy gyakrabban  
kell borotválkozni, a nyakkendőállom ányt  
is fe l  kell  frissíteni,  a szarvasbőrkesztyü  
sem tü n te th e t  a n tik  voltával —  apró sem ­
miségek, de a hónap végén, úgy sokadikán  
kom oly  gondok.
A k irakat sz ív fájdalmat okoz és a nehezen  

e lő terem te t t  „rendes99 doboz csokoládé bi­
zony  alig fed i  az i f jú  lovag érzelmét.

Keserű lesz a cigeretta, m egjelenik  eg3 
ránc a szájszegletben és az i f jú  ember, aki  
a legszívesebben megnősülne, de tudja,

hogy a jövedelm éből k e t tő n e k  még éhen- 
halni sem lehet, nem hogy  házasságról, de 
a mindig élő rom antikáról is le kell hogy  
mondjon.

A  női oldalon ugyanez az eset.

A papa üzlete rosszul megy, vagy a h i ­
vatalban nem  em elik  a fize tést ,  a k liensek  
nem f iz e tn e k  ( sokáig sorolhatnám), a ház­
tartás anny it  emészt fe l , néhol meg az a

m indent  e lő terem tő  apa e lkö ltözö tt  egy 
egész gondtalan világba. De a kislány f ia ­
tal mégis szereti a társaságot, jólesik együtt  
üldögélni ket tesben  egy valakivel az ebéd- 
löpamlag sarkában  —  de  — meg kell k í ­
nálni csak egy k is likőr, tea, aprósütem ény , 
oly r i tkán  vacsora  — de m ikor  a háztartás-  
pénz erre nincs berendezve.

S toppo lt  selyemharisnyában mégsem le ­
het „együ tt99 elm enni az oly melegen csó­
kolt  drága keze t  okve tlen  m an ikürözte tn i  
kell, ondulálás né lkü l  nem  m u ta t  az arc, 
pedig szépnek  ke l l  lenni, csak nem  engedi, 
hogy a f iú  fizesse a színházjegyet és elúszik  
a kis zsebpénz, pedig o kve tlen  uj kalap  
kell, m ert  a régi nem  tetsz ik  neki  — és te t ­
szeni nagyon akar. Legördül az első kö n n y
— fér jh ez  m enn i úgy sincs túlsók remény,  
k i  tud  berendezni egy lakást, apanázs né l ­
kü l a f ize tés  kevés  —  legördül a többi 
kö n n y  is —  pedig m ilyen  jó f ia ta lnak  len ­
ni, jó egy k is szerelem.

Szerelm i rezsi és a k is lány szive össze­
szorul a tavalyi angolszabásu ruha alati 
( m ilyen  jól állna egy uj, divatos hosszú), —  
a farsangi k iraka t sz ív fájdalmat okoz.

Valami se j te t t  idegesség támad a f ia ta lok ­
ban, nem  meri egyik  sem bevallani, hogy 
kis dolgokon m en n ek  tönkre, nem  merik  
bevallani, hogy adni szeretnének, de nem  
lehet, csak ingerültebbek és hiába keresik  
a fiatalságuk harmóniáját.

A utóró l, yachtról álmodoznak egymás 
előtt és t itokban örülnek, ha ju t  a m in d en ­
napi villamosra.

Fiatalok, drágák, szerelmesek, de az első 
összezördülésnél talán örökre széjjelvál-  
nek, mert úgysem lehet sokáig birni ezt a 
csúnya valamit: szerelmi rezsi.

G YE N E S RÓZSA dr.

Irodalmi napló
V azla í a  gíccsről

A szó e rede té t  nem ismerem. Állítólag
—  de ez nem bizonyos —  egy Kitsch nevű 
müncheni festő nevéből származik. Az ér 
telme azonban világos. Mindenki érzi, hogy 
„giccs44-nek olyan műalkotásokat szokás ne ­
vezni, amelyek erősen érzelmes jellegűek, 
de érzelmességükben van valami hamis. 
\ z t  hiszem, még fontosabban is megjelöl­
hetjük , mi a giccs: olyan mü, amely valami 
nagyon ismert, könnyen á télhető, m indenki 
számára m egközelíthető érzést közvetít  s 
azt akarja  elhitetni,  hogy előkelő és ritka 
élményt nyújt.  Mindig a legnagyobb érzé ­
sekkel kacérkodik, tehá t,  leginkább azok­
kal a pillanatokkal,  amelyekben a sziv a 
végtelent érzi: vevőivel, akik csak keve­
set tudnak  fizetni,  elhiteti,  hogy e silány 
ersatz voltaképen a legdrágább áru, a 
kormányfőtanácsosék is ezt veszik. Szegény 
kuncsaft! Bedől,  s elhiszi, hogy most a leg­
nagyobb emberi magasságba emelkedett.

*

Alighanem minden stílus és m inden k i ­
fejezés lesülyedhet a giccs fokára. A m ű ­
vészi kifejezés életében három  állomás 
van: 1.) a poétikus  korszak: a meglelés, az 
első használat i f jú i kora. 2.) A teatrális 
korszak: mikor a kifejezés öregedni kezd, de 
még úgy riszálja magát, m intha fiatal  len­

ne. Mikor először ir ták  le á tv i t t  é r te lem ­
ben ezt a szólamot: „szembe a nappal46, 
vagy ezt a frázist: „a lelkesedés tüze44, 
költői erejű lehe tett .  Ma m ár komikus. 
Komikus, m er t  impotens: felszólít valami­
nek az elképzelésére, de m ár  nincs ereje 
megmozgatni képze le tünket.  Csak meg 
csiklandozni tud, kielégíteni nem. A ro t ­
hadás szaga csap meg az ilyen szavaktól. 
Bosszantók, m er t  m ár  utánzásból születnek, 
de még érezni ra j tu k  a lelki eredete t,  ame­
lyet épp ezért kom prom ittá lnak . 3) Prózai 
korszak: m ikor a kifejezés végképpen meg' 
szenesedett, azaz annyira  konvencionálissá 
vált, hogy m ár  teljesen igénytelenül lép 
fel velünk szemben. „Szembe a nappal44, 
ez bosszantó kép, m ert  tehetetlen. „Van44, 
ez az ige, művészi értelemben, még tehe ­
tetlenebb, s mégsincs ellene senkinek k i ­
fogása.

Amit giccsnek szokás nevezni, nem más, 
m int amit i t t  tea trá l isnak  kereszteltem.

*

Miért ébreszt a giccs gyűlöletet a m ű ­
vészben s minden igazán jó müélvezőben? 
Gőgjük, amellyel a giccs vásárlóira tek in te ­
nek, nem rokon-e azzal az úri dölyffel, 
amely oly kellemetlen fitymálással néz el a 
feltörő parvenü  fö lö tt?  Ntncs-e hozzá joga

minden embertípusnak, hogy a maga szín­
vonalán szórakozzék s nem komiszság-e, 
ha a művész és az esztéta beleköp a pol­
gárok élvezetébe, giccsnek mondva a ha l ­
dokló P e tő f i t  ábrázoló festményt, amely 
e lőtt ezek m egrendülve állnak?

Nem: m ikor a művész a giccset becs- 
mérli, nemcsak a saját m űélvezetének nim ­
buszát védi, hanem  a nagy pillanatok s a 
nagy művészet rang já t  is. Nemcsak fé lté ­
kenység tehá t  ez, azokkal szemben, akik 
illetéktelenül szeretnének hozzájutni a 
legnagyobb dolgokhoz. A szerelmesben le ­
hetne  hasonló tiltakozás egy olcsó szere­
lem híveivel szemben, akik a megfizethető 
ölelés gesztusaiban, a külső hasonlóság 
alapján, a szerelem végtelenségét vélnék 
birtokolni.  A művész is a ttól fél, hogy a 
filiszter, felérvén a giccshez, azt fogja h in ­
ni, hogy a művészethez ért  fel s el fogja 
veszíteni respek tusát  az igazi műalkotás 
előtt. Társadalmi téren  ne legyen kü lönb­
ség az emberek között ,  szellemi téren  
azonban van különbség. A giccsnek leg­
mélyebb érte lme az talán,  hogy ariszto­
k ra tikus é r tékek  meghamisításával s olcsó 
előállításával el akar ja  mosni a rang ­
különbséget, amely különböző szellemi 
színvonalak közt van.

Kom lós Aladár.
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a csunyák
yrta: Révész Béla

A m i h ázunkban  izgato ttak  vo ltak  az em berek . A 
szobákból k ib ú jta k  a kócos asszonyok, sürögtek-forog- 
tak  és szaladtak  a lányok u tán , akik be lép tek  a lépcső- 
bázat- A h a rm ad ik  em eleten m ár e lindu lt a szenzáció. 
P iros arcú m unkáslányok e lk iá lto tták  odafenn: — M ár 
jö n n e k . - .  — Nyugtalan, lárm ás hangok  üzengették : —- 
M ár jönnek  . .  . m ár  jönnek  . . .  — A lépcsőházból ü n ­
nepi m enet kígyózott alá. Szép tiszta ru h áb a  öltözött 
asszonyok és férfiak  körülöveztek  egy szőke menyasz- 
szonyt. M irtuskoszoru volt a fe jén , v itték  esküdni a 
tem plom ba. M eghatott áb rázatta l, cerem óniás lassúság­
gal lépkedtek , a lányok viaskodtak a jó  he lyért és só- 
h a jtga ttak , suttogtak, de u jjo n g tak  is, am ikor hófehér 
ru h áb an  e lhajókázott e lő ttük  a menyasszony. A nász- 
m enet lassanként leúszott az első emeletre- I t t  még h e ­
vesebb volt a harc , mosolygos arccal, csillogó szemekkel 
taszigálták egym ást az em berek  és az ju to t t  e lőbbre, 
aki ügyesebb volt. A friss kedvű lányok mögé két em ­
ber hátraszorult. Egymás mellé ke rü ltek  és észrevették 
egymást. Az izgalom őket is e lkap ta  és elsodort helyze­
tükben , furcsán, szem üket egészen megnyitva, nézeget­
ték  egymást a púpos fia ta l em ber és a sánta lány. Meg­
ism erkedtek.

M ájus volt ekkor és a m i házu n k  olyan volt, m in t egy 
nagy ka litka , m elyben em berpárok  tu rbékolnak . K ö rü ­
lö ttük  a Városliget fái nászos gyönyörűséggel ébredtek , 
rügy fak ad t a rügy  m elle tt és m in á lu n k  az em elete ­
ken  szerelmes m unkáslányoknak  p á r ju k  akadt. Lágy, 
illatos a lkonyatok nyájasak  voltak  a fiatolokhoz. 
A m int jö t t  árnyaival az este, a szerelmes p á ro k  k iü ltek  
az ajtó  elé, b a rn u lt  az este, a folyosók, m in t titkos luga­
sok, sugdosó em bereket b u jta tták . F o rróvérű  legények 
ragyogó-fehér p á r ták a t  em elgettek és csók, sóhaj neszeit 
a m éla csöndben.

A szerelmes estéken a k é t nyom orék is összeült és ha 
nem  beszélgettek, a lá tek in te ttek  a ház völgyébe, k ém ­
lelték  az a lkonyat já ték a it ,  a tek in te tü k  m ohó cikázás- 
sal m egkereste a hom ályban  bukolódzó p á roka t és m e ­
rően  m egbám ulták  a kusza, fátyolos karolásokat- A p ú ­
pos fia ta l em ber egy este hosszú, csontos kezével meg­
érin te tte  a sánta lány k a r já t  és igy szólt hozzá:

— A nnuska, m aguk k iad n ak  szobát?
A nyom orék lány összerezzent és gyorsan, lelkendez­

ve válaszolt:
— Igen . . .  jö jjö n  hozzánk l a k n i . . .
Ü nnepi este volt, m iko r a púpos em ber Annuskáék- 

hoz bevonult. A k é t öreg em ber, a sánta lány szülei, 
mosolyogva fogadták az u j lakót és A nnuska odavezette 
egy nagy ka litkához , m elyben  kanári m ad arak  gub­
basztottak. M egkocogtatta a ka litká t és a sárga m adarak  
énekes ijedtséggel fölszárnyaltak. A sánta leány neve­
te tt  és a m ad arak ra  m u ta to tt:

— A barátaim .

A púpos em ber rövidesen m egtudta , hogy A nnuska 
ap ja  m adárkereskedő  volt és am ikor öreg idejére  abba ­
hagyta az üzletet, ezekkel a k an á ri  m adarakka l vonult 
vissza nyogalomba. A pálya, am elyen az em ber a ke ­
nyér u tán  bak ta t, m inden  em beri k a rak te ré t  kiilön- 
ködve m egform álja  és a hosszú élet az énekes m adarak  
között a valószínű m agyarázata, hogy A nnuskáék á llan ­
dóan kedvűek  voltak.

Ü nnepi este volt a púpos em ber bevonulása, aki h i r ­
te len  úgy beleilleszkedett a fam íliába, m in t a té li ho ld  
udvarába  az odatévedt csillag. Az uj lakó m uzsikus volt 
egy színházi zenekarban  és a hegedűjével u j hang  csen­
dült meg az énekes családban. Az öreg m adárkereskedő 
citerázott. A nnuska ábrándosán  énekelt, h ó h a ju  anyja 
meleg alt-hangon kísérte , a púpos em ber pedig  hegedű- 
já tékával szépen, harm on ikusan  m egkoronázta a furcsa 
muzsikát. Borongó, szerelmes m agyar dalok röpü ltek  
ki A nnuskáék ab lakából és odaszálltak a folyóson ál- 
m adozó m átkapárokhoz. A gyönyörűségektől borzongő 
fia ta lok  nem  eresztették  e l a dalokat és ájtatosan, h a l ­
kan belefonták a m aguk énekét s muzsikális, dalos le tt 
a ház, m elyre friss v irág illatával rábo ru lt  a m ájusi é j ­
szaka.

E zu tán  m inden  este volt szerenád. A m ikor véget ért, 
a folyosókon m egm ozdultak  a fia ta lok  és karöltve, éne­
kes szóval e lindu ltak  a lépcsőház felé. Im bolygó lép ­
tekke l valam ennyien fö lkerekedtek , m en tek  a m ájusi 
sétára és a p a rk  a ház  e lő tt m ár  messziről k ibonto tta , 
emelgette fe lé jük  ölelő k arja it . Orgona, jázm inbokrok  
á rnyékában  m átk ap áro k  sétáltak  és esténként it t  volt 
a k é t nyom orék  is, a szivükkel beszélgető em berek  kö ­
zött. Valam i rejte lm es barátkozás egymás mellé boro- 
n á lta  őket- K ülönben  itt a p a rk b an  alig beszélgettek, 
csak ü ltek  egymás m elle tt a zöld fapadon, m ély ha ll­
gatással, néha-néha egymásra tekintve. Egy este a p ú ­
pos em ber nyugtalankodott. K em ény, sárga arcá t az 
ég felé em elgette és a sánta leány  is fölnézegetett a 
m ennyboltra . O lyan volt az ég fö löttük, m in t egy regés 
baldachin- A világoskék f irm am en tum  puha , süppedős 
volt, m in t a finom  bársony, a fehér fe lhők , m in t a h a ­
bos selyem, gomolyogtak ra jta . A ho ld  ráderengett a 
m ennyboltra  és halovány sugárkévéivel összeszőtte az 
ég já tékait. A púpos em ber egyszer csak megszólalt:

É n  olyan furcsán érzem  m agam  ha  a ho ld  süt.

A sánta leány ráem elte  b a rá tjá ra  a tek in te té t és m a ­
dárarcán  nyugta lankodott a kíváncsiság. Nem tudta, 
hogy m it m ondjon, egy kicsit gondolkozott, aztán le­
ha jto tta  a fe jé t:

— É n  is . . .  •

A m uzsikus ú jra  rábám észkodott az égre, a ho ld  de­
lejes erővel rásü tö t gnóm-fejére. K em énv arca csu­
pa izgalom volt, am ikor b eszé lt:
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— Én még m indig  nem  vagyok pesti ember. I lyen­
kor, lia a ho ld  süt, o tthon  já ro k  a kis városban, ahol 
nincsenek paloták . I t t  k i  kell m enn i a városból, h a  a 
ho ldat lá tn i akarom , a p a lo ták  e lre jtik , a sugarait e l­
fogják. De én szeretem a ho ldat és m ind ig  tudom , m i­
kor van te li hold. I lyenkor felnézek a p a lo ták  között 
az égre és látom  . . .  a m i fehér uccánkat, m elyben nem 
ég a lám pás, a Nagy-Dunát, m ely ezüstfolyókat ringat, 
az arany k lastrom ot, m elyből h ó fehér apácák néznek 
k i ■ . .  és eszembe ju t,  hogy ilyenkor m ennyi em ber 

szerelmes.
A két nyom orék m ögött m egzörrent a jázm inbokor. 

Rövid, forró  kacaj csengett, aztán  apró  tr i l lák b an  ijed ­
ten, u jjongva, sóhajba lialkulóan tovább zengett és be­
lem erült egy villamosán ütköző, h ir te len  ném a csókba. 
A papos em ber e le jte tte  a szavát és zavarodottan  né­
zett p á rjá ra . E zután  m ind  a ke tten  a földre bám ultak  
és a zöld fapadon lassan, palásto lt mozdulással, egy­
más mellé húzódtak . A leány szólalt meg, de a tek in ­
tetét nem  em elte fel a fö ldrő l:

— Én nem  születtem hibás lábbal. Beteg voltam  és 
akkor lettem  ilyen . . .

A púpos em ber a leány mellé csúszott, m ár  érezték 
a testük forróságát és ha lkan , fé lénken belefonva sza­
vát a leány szavába.

— Engem  a da jkám  e jte tt  le, k é t éves voltam . .  .
— M ennyit szégyenkeztem . . .
— N em  m ertem  a leányokra nézni . . .

—  A több i leányok m ind  boldogok . •.
— M indig akartam  és sohse m ertem  szeretni.........
E lhallga ttak , nagyszerű látom ásoktól te rhesen  s gyá­

ván vártak  valam i káprázatos eseményre. Csók csattant 
ú jra  m ögöttük, friss vérü  szerelmesek nászos já tékba  
kezdtek. Rezgett a bokor, fehér jázm invirágok hu lltak  
a csúnya em berekre. A sánta leány a k é t kezébe re j ­
tette az arcát, úgy zokogott, de a púpos em ber m egke­
reste a p á r ja  kezét, egyenként lefejte tte  az u jja i t  és 
belekulcsolta azokat a maga kezébe, am ikor pedig  egy­
m ásra néztek, akkor összeborultak és szűz csókokkal 
összefonódtak.

KONRAD VEIDTRÓL

Conrad Veidt e ljátszotta  a „Prágai diák44 
eimii film főszerepét anélkül, hogy valaha 
is jár t  volna ebben a városban. A berlini 
Uía-studióban köréje  varázsolták a régi 
romantikus és misztikus Prágát,  amelynek 
apró házacskáiban az aranycsinálás t i tkára  
akar tak  rá jönni fan tasz ták  és tudósok, 
akiknek biztató szelleme és bőkezű p á r t ­
fogója maga a császár volt. Csak évekkel 
később m ikor a film Veidt titokzatos a r ­
cával m ár a világ m inden táján  fu to tt ,  
jö tt  el Veidt megnézni azt a várost 
amelynek egyik legnagyobb sikerét kö ­
szönheti. Karlszbádból rándult  át ide e 
nyáron, amikor a nap teljes tűzzel égett, 
annyira, hogy azt ke lle tt  hinni,  meggyul­
ladnak tőle az á ttüzesede tt  házfalak és az 
ucca kövei. Kellemetlenül túlzsúfolt  volt 
Prága az ideözönlő idegenektől, hu llám ­
zott, zajgott benne az élet, a széditő fór 
galom m int a többi világvárosban. A re 
gényes, ősi Prága ez a nemes pasztell,  el- 
halaványodott  és nem ju to t t  érvényre.

Ősszel vagy télen ke lle tt  volna idejönnie 
V eidtnak. ősszel, m ikor  leszáll a sürü, 
szürke köd, beburkolja  az ó-város különös* 
házait,  uccáit,  tere it,  tem plom tornyait  é9 
még titokzatosabbá teszi őket.  Ősszel vagy 
télen, mikor szél süvit a régi zsidó temető 
sirkövei között,  a fák  e lhu lla t ták  m ár le ­
veleiket, az idegen invázió nem járká l  a 
temetőben, a füh re rek  monoton hangja 
sem hallatszik, csak a szél zenél és a régi 
legendák m intha elevenen fe ltám adnának  
a sirokból a Golem-rabbi körül. Ebbe a 
képbe úgy beleillene Veidt magas, szikár 
alakja amint a filmről ismert széles fe ­
kete lebernyegében egyedül kószál az el- 
hagyott uccákon, hosszú árnyéka rávető ' 
dik a házfalakra ,  árnyéka amelyet o t t  fi l ­
men eladott egyszer az ördögnek, bűbá ­
josán csengő, lelket veszejtő aranyért.  Az 
o-város a tmoszférája ősszel és télen va- 
lahogy olyan, m intha a H radzsinban még 
mindig Rudolf  császár lakna és az arany, 
csinálok uc< á jában a bölcsek kövét meg­
fejteni óhajtó barátai ,  a régi zsinagógád

a hires prágai diákiól

bán Lőw rabbi ku ta tn i  a terem tés t i tk á t  és 
élő embert akarna  formálni agyagból, 
m in t  a kezdetek  kezdetén  az Ur, mintha 
még mindig tycho B rache és if jú  tan í tvá ­
nya K epler  v i táznának i t t  a csillagokról.

Minden úgy ju to t t  az eszembe, hogy 
Conrad Veidt elküld te  nekem  e napokban 
fényképét magyar ba rá ta inak  dedikálva. 
Amikor i t t  volt P rágában fe lkerestem őt 
az Ambassador hotel-beli appartam entjá -

ban, hogy fényképet  kérjek  tőle  a Képes 
H é t  számára. Nem volt nála fotográfia, 
de megígérte, hogy elküldi. Hónapok m úl­
tak  el a fénykép nem jö tt  ide, meglepetés 
semre most hónapok  m últán  mégis eszébe 
ju to t t  V eidtnak ígérete és a rcképét  ezen 
nel á tadom a Képes Hét olvasóinak.

Conrad Veidt egyike azoknak az embe­
reknek, akiket nem lehet elfelejteni. 
A kkor  is az volna, ha véletlenül nem 
lenne a világ legelső filmművészei közül 
való. Érdekes szikár alakján, mélyen fek ­

vő á tható  tek in te tű  szemein túl,  legvon­
zóbb, legvarázslatosabb ra jta  a hangja, 
amely eddig a néma filmben re jte tten  m a ­
radt.  Hangjának  muzsikális csengése van 
és annyi árnyalata ,  hogy csak egy gazdag 
lélek rendelkezhetik  vele. Hosszan beszél­
gettünk, főleg hangos filmről, amelyben 
Veidt nagyon hitt ,  amelyben hangja is 
érvényre ju t  majd és megfogja sokszorozni 
azt a művészi ha tást  és éleményt, amit 
Veidt a vásznon eddig is nyújto t t .  Ma­
gyar i rodalom ról beszélgetett, Ady-versei- 
ről, Adyról akit személyesen is ösmert 
H atvany által,  Kosztolányiról és Babitsról, 
Ady, Kosztolányi és Babits verseit úgy in ­
te rp re tá l ta  egyszer Budapesten, hogy Kosz­
tolányi egyik legszebb kri t ika i  tanu lm ányát  
i r ta  meg róla ez alkalomból a Nyugatban 
A legélvezetesebb társalgók közé tartoz ik  
Conrad Veidt, távol van azoktól az u n a l ­
mas „művészektől44, akik önmaguktól el- 
1 elten felelnek az in te r jú  kérdésekre  és a 
legunalmasabb dolgokat mondják, úgy ho^y 
csak h irlapiró  fantáziá ja  és tolla  vihet be ­
le némi szint az Írásban visszaadott be ­
szélgetésbe. Conradt Veidt elfe lejt i  és el- 
fe le jte tti ,  hogy in te r jú t  ad, charmeur, aki­
nek  elég egy apropó, hogy fe ltá rja  gazdag 
egyéniségének kincsét.

Az idegezettépő, titokzatos Conrad 
Veidtra, aki a Végzet kölönüs já tékait  
é rezte ti  meg nézőivel és furcsa borzalm ak­
ról, az emberi lélek re jte lm eirő l ad számot 
a filmen, az élő Veidt halványan hasonlít . 
De néha e lárulja  azt a másik, talán  igazi 
énjét. Mig o tt  vagyok nála megszólal a 
telefon. A csengő berreg  egy pillanatig, 
kettőig. Veidt zavartan  néz körül azután 
megkér, emeljem fel én a kagylót és be­
széljek helyette . A portás kérdezet t  lent 
ről valamit. Veidt mentegetődzött ,  hogy 
nem szeret telefonálni,  de arcán m eglá t ­
szott, hogy valami babonás, megmagyaráz­
ha ta t lan  félelem ta r t ja  fogva és nem enge­
di, hogy felemelje a fekete kagylót.

Szenes Erzsi.
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A zseni p rob lém ája  m inden  idő-*^ 
ben  érdekelte  az em bereket, m ert a 
kim agasló, rendkívüli szellem egy 
fo rm án  ritk a  és fe ltűnő  jelenség volt 
valam ennyi korban . Uj aktualitást 
adott azu tán  a lángész k ö rü l csopor­
tosuló kérdéseknek  Lombroso, a 
m ú lt század m ásodik  felében  élő 
olasz tudós, ak i fe lá llíto tta  a tételt, 
hogy a zseni psz ihéjében  m indenkor 
m egta lá ljuk  a beteges, patologikus 
tu lajdonságokat is, — hogy ezek sze­
r in t  lángész és őrület — m in t ahogy 
népszerüen k ifejezn i szokták n in ­
csenek túlságosan messze egymástól.

Lombroso gondolata nem  volt u j, 
de a m odern  korban  m indenesetre 
először fejezte k i  ily pontosan té te ­
lét. H iszen m ár  az ókori P la tón  „a 
költő  isteni ő rü le té rő l“ beszél, nem  
is em litve ko rán ak  valam int a k ö ­
zépkornak  néhány  további gondol­
kodóját- Csak fu tó lag  érin tem , hogy 
Shakespeare  egyik-másik hősét oly 
m eglepő „idegorvosi“ felkészültség­
gel ra jzo lja  meg, hogy kristályos 
tisztaságában bontakozik  k i e lő ttünk  
az olyan zseni, ak it a legborzalm a­
sabb kényszerképzetek, kétségek, 
téveszmék gyötörnek.

A m odern  idegorvosi iskola ma 
sem egészen egységes abban  a felfo­
gásban, hogy a lángésznél m in d en ­
kor  m egtalálhatók-e a beteges lelki 
szim ptóm ák, a degenerativ  tünetek , 
vagy csak az esetek egyrészében. 
V annak , akik' m in d en k ép p en  dege­
nerativ  e lfa ju lás kiváló képviselő­
jének  tek in tik  a zsenit, mások vi­
szont annak  a m eggyőződésüknek 
adnak  kifejezést, hogy a lángész tes­
tileg, lelkileg a legtökéletesebb em ­
ber.

Tény, hogy küriilbe lü l egyforma 
szám ban ta lá lu n k  abszolút egészsé­
geseket és születésük óta betegesen  
te rhe lteke t  a zsenik között. Az első 
csoporthoz ta r to zn ak  Platón , M i­
chelangelo, Goethe, K epler, Leib- 
nitz, Darwin, a m ásodikhoz Tasso, 
Swift, Lenau, Scliuhm ann, Széché­
nyit István, Byron, Rousseau, New­
ton, R óbert M ayer — hogy csak p á r  
nevet rag ad ju n k  ki a sok közül.

De egészséges zseniken és a szü­

l e t é s ü k  óta betegesen te rh e lt  láng- 
eszüeken k ivül zseniális, vagy ehhez 
igen hasonló szellemi m űködést f i ­
gyelhetünk meg néha két más alka­
lom ból is. Nevezetesen m egtörténik, 
hogy kiválóan tehetséges em berek 
bizonyosfajta, szerzett elm ezavarban 
betegednek meg és ennek  egyik stá­
d ium ában  olyan m agasrendüt a lko t­
nak, m ely fe lü lm úlja  egészséges ko ­
ru k b an  m u ta to tt  szellemi erejüket. 
Másfelől e lőfordul, hogy egészen 
egyszerű, m űveletlen, a tehetségnek 
semmi különös je lé t nem m utató  
férfiak  későbbi elm ebetegségük so­
rá n  valam ilyen irányban  egészen 
rendkívüli képességgel káp ráz ta tják  
el környezetüket.

Az a láb b iak b an  részletesebben 
akarok  foglalkozni a szellemi rend- 
kivüliségnek e négy, keletkezésében 
különböző fa jtá jával. N ézzük e lő ­
ször az abszolút egészséges és a be­
tegesen degenerált, ö röklötten  te r ­
helt lángeszüek ké t típusát. Hogy a 
zseni a kettő  közül m elyikhez ta r to ­
zik, ezt e lődjeinek, család jának  fe j ­
lődéstörténete határozza meg. Zárt 
te rü le teken , Ind iában , K ínában , 
Jap án b an , ahol kasztrendszer és 
hasonló okok m egakadályozzák a 
nagyobbarányu  keveredést és a fa ­
jo k  viszonylag tiszták m arad n ak : a 
zseni az „Inzuch t“, a belső tú l te r ­
melés p ro d u k tu m a és m in t ilyen, 
nagyon gyakran m u ta tja  családja 
egyre erősebben  je len tkező  degene­
ráció tu lajdonságait. E llenben  E u ­
rópában , vagy A m erikában , ahol 
fajtisztaságról beszélni nem  lehet, 
tek in te tte l  a családok, nem zedékek 
nagyarányú keveredésére: a zseni a 
kiválasztódás „Spitzenleistung“-ja, 
legtökéletesebb példánya és ilyen­
form án sokkal r i tk áb b an  ta lá lha tók  
meg nála a beteges szimptómák. 
G ondo ljunk  csak Edisonra, vagy 
E inste in ra : ez a k é t  lángész testileg, 
lelkileg oly egészséges és sokoldalú, 
hogy nehéz elképzeln i ná lukná l tö ­
kéletesebb em berpéldányokat. E l­
lenben  Napoleon, ez a h a lh a ta tlan  
po litika i, á llam férfim  zseni a k i ­
csiny, zárt K orzika szülötte, ami 
kézzelfoghatóan magyarázza dege-

nerá ltságának  számos, jó lism ert je ­
lét. Az európai u ra lkodóházak  k ü ­
lönben  szintén ilyen „zárt terüle- 
te t“ alko tnak , hiszen évszázadok óta 
egymás között házasodnak, sőt ré ­
gebben, m in t N ém etországban is, 
csak az országuk h a tá ra in  innen  élő 
ura lkodóházbeliek  keveredtek. Még­
is, ez a tökéletességig végigvezetett 
degeneráció a ném et fö ldön k ite r ­
m elt egy Nagy Frigyest, az állam iéi 
fiúi és hadvezéri zsenialitás ritka  
képviselőjét.

M egállapítható , hogy a fa jkeve ­
redés, vagyis végső eredm ényeiben  a 
regeneráció és a fajtisztaság, utolsó 
következésében a degeneráció: egy­
a rán t lé trehozha t lángeszü em ber­
példányokat. A term észetnek  — 
norm ális u tón  — két egymástól füg ­
getlen, sőt egymással élesen szem­
benálló  eszköze van teh á t kivételes 
fé rfiak  és nők  megteremtésére.

Vegyük most azt a csoportot, 
am elyben kiváló szellemi képességű 
fé rfiak  szerzett elm ebetegségük kö ­
ve tkeztében  a lko tnak  e re jükön  fe­
lü li t :  zseniálisat. Ide ta rtoz ik  Mau- 
passant, Nietzsche, sőt valószinüleg 
Ady E ndre  is. Nietzsche, „Alsó 
sprach Z ara th u strá“-ja tip ik u s  p é l­
dá ja  az e lm ezavarban fellépő zseni­
ális ha lluc inációnak  és M aupassant 
legszebb elbeszéléseit, A dy legvizió- 
sabb e re jű  kö ltem ényeit szintén 
ilyen á llapo tban  irta.

E bben  a ka tegóriában  ke ll e lm on­
danom  jellem zésül a nehány  éve le­
já tszódott tö rténe te t is, am elynek 
végső k ifejezésénél m in t orvos vol­
tam  jelen. Egy m illiom os leánya 
m egism erkedett egy szegény keres­
kedősegéddel. A kárcsak a rossz re ­
gényekben. M egtetszettek egymás­
nak, a leány  gyakran  vásárolt a d i­
vatáruüzle tben , ahol a fia ta lem ber 
a lkalm azásban volt és egyszer meg­
h ív ta  jőt házibáljjára. A fiú  megje-i 
lent, de szereplése nem  ta r to tt  so­
káig. V alak i figyelm eztette a leány 
a p já t az ism eretlenre. K özelebbi é r ­
deklődésére azu tán  k id e rü ltek  a 
részletek. Az apa  — igazi regény 
figura — udvariasan  fe lkérte  a fia ­
ta lem bert, hogy többet ne látogassa
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érni,  jelenleg nem áll rendelkezésünkre. 
Amennyiben csak helyünk és m ódunk  van, 
mindenben támogatólag sie tünk az i t thoni 
irodalom segítségére. Magánleveleket, saj­
nos, csak r i tkán , kevesebbszer, m int szeret- 
nök, van m ódunkban irni: a sok m unka  ezt 
alig engedi meg . Szereteté t  lapunk  i rán t  
köszönjük. Üdvözlet.

22 éves. Rovatcikket,  amennyiben az é r ­
tékes és közérdekű kérdést  dolgoz föl, 
ilyen problém ákkal foglalkozik vagy na ­
gyobb körben érdeklődésre  ta r th a t  számot, 
szívesen közlünk bárkitől.  Különösen, ha 
az a mi i t ten i  életünkkel, m űvészetünkkel 
stb. van közelebbi összefüggésben.

E. V., Nagyszombat.  Addig is, mig levél 
megy, k é r jük  a beigért  kéziratot.  Másik k é ­
réseddel fordulj ahhoz, akivel a megállapo­
dást létesíte tté tek .  Kérelm edben szívesen 
eljárunk.

Losonc. Köszönet a küldem ényért.  Jövő 
számunkban jönni fog egy teljes kassai, 
a következőben egy teljes losonci oldal. A 
többieket is felhasználjuk

Pro és kontra  rova tunk  jelen számunk­
ból anyagtorlódás m ia t t  kimaradt.

B. E. Téli dal. Dilettáns m unkának  k é t ­
ségkívül igen figyelemreméltó beküldött  
költeménye, őszinte érzelmek fejeződnek ki 
benne határozo tt  költői formakészségsrel. 
Kár, hogy a téma oly elcsépelt. Ezt a ver­
sét még nem közöljük, de irodalmi p róbál ­
kozásait a jövőben figyelemmel fogjuk k i ­
sérni, m ert  úgy hisszük, fog ö n  még en ­
nél sokkal jobb verseket is irni.

B. M., Ipolyság.  A beküldö tt  fényképet 
köszönettel ve ttük  s a közlendők közé so­
roztuk.

Nefelejts .  1. E legánciára hajló választé­
kos külsővel és bizalmatkeltő  megjelenés­
sel. A pénznek nincs e lő tte  becse. Etikai 
szinvola fejlett.  Önfegyelmezettsége gyön­
ge. Hiúságában nagyon érzékeny. 2. Meg­
bízható, kedves és jóindulatú. Hiúsága 
idegességgel és izgékonysággal párosul.
3. Rendszerető, pedáns, de körülményeske- 
dő és nehézkes. Hangulata i  roppan t  válto ­
zók. Gondolkodása nehezen kiismerhető. 
Érzelmei őszinték, de nem mélyek. 4. Vi­
lágos fej logikus gondolkodással.  Eléggé 
fe jle tt  akara t  választékos Ízléssel. Értékes 
teremtés, kár, hogy gyakran o tt  is bizal­
m atlanná  válik, ahol nincs oka rá. Sok jó ­
akarója  van. 5. Munkájában megbízható, 
érzelmeiben állhatatos. Szereti a művésze­
teket.

1930. Bizalom.  V. L. A k é r t  cimre m ár 
hetekkel ezelőtt  válaszoltunk. Természetes, 
hogy gondolunk ö n re  s szerető aggodalom­
mal figyeljük jövendő sorsát. Az említe tt  
ügyben ha tározo ttan  számíthat segítsé­
günkre. Boldogok vagyunk, ha szívességet 
tehe tünk  oly finomlelkü nőnek, m in t  am i­
lyet az Ön levelei sejtte tnek. Üdvözlet.

H. Elly, Vágvecse. Köszönjük, az egyik 
m ár le is jött.

Sch. M., Ipolyság.  A képet  megkaptuk. 
Köszönjük.

H. Gy., Rimaszombat.  A fo tográfiáka t 
köszönettel nyugtázzuk.

F. D. Sepsi.  B eküldö tt  verseit te r jede l ­
mük m iatt  nem használhatjuk, de szívesen 
lát juk  további küldeményeit.

M. L. Köszönjük, felhasználjuk. Üdv.
A. A., Galánta.  A k épeke t  szívesen látjuk.
Egy e lő fize tő  leánya. Szeretnők meg­

kérdezni egyszer, ha olyan nagyon el van 
keseredve, mit gondol, m iért  nem  akarják  
a szülei, hogy sokat járjon  társaságba, m i­

é r t  félnek attól,  hogy azzal a fiúval t a ­
lálkozzék, m iért  igyekeznek o t thon t a r ta ­
ni. Talán azért, m ert  irigyelnék öntől a 
mulatságot, a jókedvet?  Vagy m ert nem 
akarják ,  hogy. boldog legyen? Leveléből 
szinte ez érzik ki. Mi azonban mást is ki- 
éreztünk, amit Ön nem te t t  be, de ami 
mégis benne van a tények egyszerű fel­
sorolásában. K iérez tük  a szülei m érh e te t ­
len szereteté t  és aggodalmát a kisleányuk 
iránt, aki olyan nehéz betegségből gyó­
gyult fel csodamódra s akit  most nagyon 
fé ltenek m inden ujabb bajtól,  —  te rm é ­
szetesen. Kiéreztük, mennyire  félnek ők 
attól, hogy esetleg csakugyan komollyá vá­
lik ez az ügy a fiúval s maga most, alig 
p á r  évvel azután a súlyos betegség után, 
úgyszólván gyerekkorában, férjhez akar 
esetleg menni s ők akkor hogyan m ond ­
ják meg, hogy még legalább néhány évig 
várni kell? Fé lnek  attól,  hogy fá jdalmai 
okoznak vele önnek .  Nézte-e m ár erről 
az oldaláról a dolgot? Ha az a fiú csak­
ugyan olyan derék  ember, amilyennek le 
irja, várni fog. ö n n e k  pedig aza la tt  van 
egy nagyon nagy, nagyon komoly kö te ­
lessége. Ez pedig az, hogy teljesen egész­
séges legyen, hogy megerősödjék, hogy jó ­
kedvű legyen és ezzel is erősítse, báto. 
ritsa önmagát és a szüleit, hogy lassan-las- 
san rendbejöhessen minden s feledjenek el 
m indenféle  betegséget. Meglássa, az édes­
anyja is könnyebben meg fog gyógyulni 
igy. Elhisszük, hogy vágyódik társaság 
után. De még legalább húsz esztendeje van 
a fiatalságból. És ha most tulmohó akar  
lenni, ha nem vigyáz, ú jra  beteg lehet s 
akkor  aztán mi lenne? Örüljön, kis t izen ­
hétéves leányka, hogy meggyógyult, egyen 
jó sokat, aludjon, m in t  a bunda és ö rü l ­
jön annak  is, hogy ilyen derék, jó fiút 
ismert meg. És a világért ne igyekezzen 
elkeseredni, m er t  nagyon sokan, oh, ini* 
lyen nagyon sokan, lennének boldogok a 
helyén!

Fehér szegfű.  Az, hogy szereti azt a férfit ,  
még nem bűn. Azt azonban, hogy fiatal  
leány létére, szülei ha tá rozo tt  parancsa el­
lenére találkozik vele: nem helyeselhetjük. 
Jobban kellene a helyzetet és a szereplőket 
ism ernünk ahhoz, hogy véleményt m ond­
hassunk. T apasz talatunk szerint azonban, 
ha a szülők nagyon ellenezik, rajongásig 
szeretett  gyermekük választását: ennek az 
ellenkezésnek rendesen van valami ko ­
moly alapja. A közelmúltban keserves pé l ­
dájá t  lá t tuk  ennek. Egy ünnepelt  szép le ­
ány, szülei ha tározo tt  tila lma ellenére, 
mihelyt nagykorú lett, hozzáment ahhoz a 
férfihez, akit  évek óta s z í v ó s  és é r th e te t ­
len makacssággal szeretett.  A házas­
ság, mely a leány édesanyját sulvos be­
teggé te t te ,  a lehető legszereuesétlenebben 
végződött s a fiatal  asszony, aki ma m ár 
csak árnyéka önmagának, a pokol mind-in 
gyötrelmét végigszenvedi megbízhatatlan, 
rideg, szivtelen férje  mellett,  akit ma is 
annyira  szeret, hogy nem akar  elválni tő ­
le. Ha akkor, tiz esztendővel ezelőtt  ha ll ­
gat a szüleire és szakit ezzel az emberrel: 
talán le t t  volna neki néhány keserves hó ­
napja. Szenvedett volna egy évig. iia na ­
gyon sokat m ondunk: kettőig. Olyan leány, 
aki ké t  esztendő ala t t  ki nem hever egy 
szerelmi csalódást: t ízezer közül egy, ha 
akad. A szerencsétlen házasságot azonban 
egy mélyen érző asszony sokszor az égés/ 
életén keresztül nem heveri ki, akár  el­
válik, akár  nem. Azért  a jánljuk, kedves

Fehér  Szegfű: nagyon óvatos legyen és 
alaposan vessen számot a lelkiismeretével.  
Ha igazán szeretik  egymást, a fé rf i  le­
győzheti az akadályokat és nyíltan is oda­
állhat a szülei elé, m in t  kérő. Szeretettel 
köszöntjük.

Dipták  Gy. Szakállos.  Fordu ljon  Makó- 
vits Jenő festőművészhez, Rimaszombat, 
Komensky u. O tt  m indent  megtudhat.

M. P. G.f Sárosfa:  Mai üzeneteink közt 
talál kérdésére  felvilágosítást.

O. T., Dunaszerdahely. A képét  meg­
kap tuk . Kár,  hogy nagyon homályos.

Canda István , Korompa.  Olvassa el 
„T öbbeknek44 c ímzett üzenetünket.

Sz. Á. Oros. A képeke t  köszönette l  ve t ­
tük. Közölni fogjuk őket.

*

A  karácsonyi számban közö lt  keresztszó-  
re j tvény  megfejtése.  V í z s z i n t e s  s o ­
r o k :  1. Stradivárius hegedű. 19. Hiúság 
vására. 20. RRRRRR. 21. Antik. 22. Vbtt. 
23. Nero. 25. Oho. 26. Ha. 28. Cu. 29. ö r l .  
30. Falat .  32. Elegyes. 36. Valencia. 38. J. T. 
39. Sznobság. 41. Nemez. 42. Aroj. 44. L er ­
montov. 46. AAA. 47. Enul. 50. Rg. 51. Ra. 
52. Elfarag. 54. Arménia. 56. Amint. 59. Elé 
60. Ro. 61. Katlan. 63. Reisig. 66. Ás. 68. 
Iszom. 69. Mikulás. 70. Darabolás. 74. Ara- 
rat. 76. Sz. 77. Ad. 78. Karikás. 80. Eg. 
81. I tató .  83. Rokon. 84. Duenák. 87. Arak. 
88. Az. 89. Bérma. 92. Britek. 94. Borozó. 
96. Nn. 98. Et.  99. Regnas. 102. Er. 103. 
Meyerbeer. 106. Iy. 107. Alj. 109. Robaj. 
110. Und. 111. Adózó. 113. Intelligens t á r ­
saság.

F ü g g ő l e g e s  s o r o k :  1. Shakespeare 
darabjai.  2. Tin. 3. Ruthenium . 4. Asiago.
5. Dák. 6. lg. 7. Vvv. 8 . Áábc. 9. Rstuv. 
10. Iát.  11. Ur. 12. San Remo. 13. Err.  14. 
Grófi 15. Er. 16. Drol. 17. Űrhajó. 18. 
í r o t t  jog és szokásjog. 24. Elneveti 
magát. 27. Keserít.  29. ö le t .  31. 
Aaaaa. 33. Lz. 34. Ybl. 35. Sárga 
liliom. 36.a. Annám. 37. Ca. 40. Gn. 43. 
Rare. 45. Oranzsád. 46. Afrikai.  48. Nro. 
49. Lék. 53. Aláásta . 55. Napba néz. 57. 
Irina. 58. Ne. 62. Asák. 64. Sír. 65. Gutta. 
67. Ár. 71. Adózó. 72. Akó bor. 73. Or. 
75. Renitent.  79. Sub. 82. Arányos 85. 
Erebus. 86. Kerr. 90. Romol. 91. Anyag. 
93. Ke. 95. Rejt. 97. Neje. 100. Gida. 104. 
Ebi. 105. Edá. 108. Ln. 109. RÍ. 111. As. 
112. Za.

A  helyes m e g fe j tő k  közü l  Ghillány G i­
zella , Eperjes; Pethes I lona , Apácaszakál­
las és Schenker Margit , Beregszász egy- 
egy kö n y t ju ta lm a t  nyertek.

Főszerkesztő: G y ő ry  D ezső . 

Felelős szerkesztő: S zvatkó  Pál dr. 

Főmunkatárs: M á r a i S ándo r. 

Kiadó: T a r já n  Ö dö n . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal P rah a  II . ,  

P anská 12/111. —  Nyom atott: L ipcsei 

K ö n y v k ia d ó  R. T . n yo m d á já b a n , 

Lipcsében.

A. nyomásért felelős: H . P fe iffe r. 

K é z ira to k a t és k é p eke t nem  ő rzü n k  m eg  

és nem  a d u n k  v issza.

A lap küldését a postaminisztérium a 

216.729 V II. 1928. sz. alatt engedélyezte.
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AMA TÖRPÉN YKÉP-PÁL YÁZA TÜNK

Első sor: A lfa, Besztercebánya: Napkelte az Adrián. — Gölniczky Gy. Pozsony: 
Zúzmara. — Schmeichler Haraid, Losonc: Gyorsvonat Sztrecsnó előtt. — M ásodik 
sor: Berczeller Ferenc, Ipolyság: Sirályok a befagyott Keleti tengeren. — Dr. Balás 
Imre né, Kékkő: A  Hodrusbányai kapu. — Dudik Sándor, N aszvad: Delelő. — 
Harmadik sor: Dr. Balás Imréné, Kékkő: Várbejárat. — Horváth Elly, Vágvecse: 
Vadászház. — M olnár László, tornác: Marossy M imiké. — Schmeichler Hara/d, 
Losonc: Arvaváralja (madártávlatból). — Hizsnyan Gyula, Rimaszombat: Villa. — 
Negyedik sor: Gölniczky Gy. Pozsony: Téli köd. — Rosenberg Mór, Ipolyság: Svájci 
havasok. — Lázy J ., Losonc: A z Ipoly parton. — Dr. Balás Imréné, Kékkő:

A  selmeci templom.



Londoni nagykövetét, 
Sokolnikov elotársat, 
akj épp most indul 
audienciára a walesi 
herceg őfenségéhez.Vájjon k it re jt ex a díszes, 

arisztokratikus határ? Jiem  
mást, m in t . . .

az orosz forradalom.

'• Kincs a  m ű* 
lábban. Egy 
bécsi koldus 
h a lá la  után  

százezer dől* 
lá rt ta lá lta k  

elhunyt m ülá* 
bábán.

B áto r n ő i p iló ta  az ejtő*  
ernyővel fö ldet ér. A  
veszélyes helyzetből nincs 
más k iú t a  levegőben. — 
B a lra : T é li fürdő a  D una 

| habjaiban. A  bécsi JJü tsd  
meg m agad napontar* 
klub tag ja i esti szóra* 

kozásukoál.

Balodalt: Ameríká* 
bán egy u j készüléket 
próbálnak ki, mely 

állítólag pontosan 
jelzi, m ikor hazudik 
s m ikor mond igazat 

a kihallgatott. — 
Jobbra: Didergő 

fehér egerek.

Fent bolra: Moldenhauer, a  németek híres teniszbajnokát halálos autó* 
baleset érte. — Jobbra: A  rekorder rendőrkutya A z idomitás diadala 
a képünkön látható acbenrann ugrása. — Lent balra: A z Alpokban 

szentbernáthegyi kutyák vontatják a  síelő nőket

KÉPEK AZ



A KÖTÉNY 
ISMÉT 

DIVATBA 
JÖN!

A  kötény, ez a levitézlett női ruhadarab, 
föltámadni készül. A  nyugati divatköz * 
pontokból érkező hirek és modellek bizonyítják, 
hogy Párísban és New Yorkban a  kötény — 
különböző változatokban — ismét elindult 
hóditó kőrútjára. Néhány eredeti és decens 
modellt mutatunk be itt olvasóinknak.

A  tél eleganciája: a sxaeater. A  tél eleganciája: a shaker.
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PENSION IRIS
B R A T I S L A V A -  P O Z S O N Y
LORiNCKAPU ucca 17 (Central Passage) 
Te!. 34—52 — Tulajdonos: DR. INSTirORlSNÉ

ATA
Fővárosi Hőtel-Pension a  város központjában 
Napi és hónapos szobák — Teljes ellátás 
Modern komfort -  (villanyvilágítás központi 
fíités, folyóvíz, fürdőszoba, telefon, lift stb.) 
Étterem — Társalgó szalon — Házikonyha
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Legpompásabb ajándék

^súky Sándor
a szakácsok császárjának szakácskönyve:

a  X X .  f > $ á $ a d

& $ a t t á e f > n t ü v é f > $ e t e .

Az 1000 oldalas, 150 képpel díszített ha­

talmas albumalaku könyv gazdagon ara­

nyozott vászonkötésben

130___Kis

Kapható a Képes Hét kiadóhivatalában, 

Prága II, Panská 12, III

Gyermekek részére a legolcsóbb könyv

Köves Károly:

Gyermekvilág-a
Versek, mesék, példázatok, gyermekkori emlékek

Ára Kő 8.—

Kapható a Képes Hét hiadóhivatalában, 

Prága II, Panská 12, III

Kérjük a könyv árát, valamint 3 K portóköltséget 
előre beküldeni

Ha szivböl akar kacagni, rendelje meg

Köves Károly:

N e v e s s ü n k !
cimü könyvét, mely válogatott adomákat, tréfákat 

és szójátékokat tartalmaz

Ára Kő 8.—

Kapható a Képes Hét kiadóhivatalában, 

Prága II, Panská 12, III

Kérjük a könyv árát, valamint 3 K portóköltséget 
előre beküldeni

£

Ötlet, gondolat, éle, 
a mai élet problémái

Karinthy Frigyes
könyreiben

Capillária. Regény............................... Kő 24.—

Nevető d ek a m ero n ............................„ 32.40

Harun al R a s id ........................................ 25.20

Minden m ásként v a n ..................... „ 40.80

Két h a j ó ............... ......................................  2 4 . -

Esik a h ó ................................................... 19.20

A ragyogó kötetek egyenként 

és együtt kaphatók. Megrendelhetők a

Képes Hét 
kiadóhivatalában, Prága II, Panská 12, III I
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Nem Baj!
Arcbőröm védve van az 
E L I D A  K R É M E K
állandó használata folytán. 
A  friss téli levegő behatása 
ellen Önnek is kétféle krémet 

kellene használnia. 

E L I D A  A R C K R É M
aranyszin tubus: chypre par» 
főm, fehér tubus: fehér-rózsa 
parföm. Bz a krém láthatat­
lan, finom hártyával vonja 

be a bőrt, alabástrom színűvé 
teszi és védi az érdességtől és 

vörösödéstől.

E L I D A  C O L D K R É M
A  száraz bőrt éjszakán át el- 
látja a szükséges zsiradékkal. 
Ideálisan tisztítja és megtartja 

ruganyosságát, lágyságát.

E L I D A K R É M E K
III. ÉVFOLYAM. 3. SZÁM. ÁRA 3 KORONA.



A Képes Hét keresztszórejtvénye
Megfejtési határidő, 1930  február 12

A rejtvény helyes megfejtői között hérom értékes könyvet sorsolunk ki. 
A nyereményekre a Képes Hét minden olvasója pályázhat.

Vízszintes:

1. Valaminek a megelőzésére 
szolgál

17. Nélkül — németül
18. Francia város, értékes római 

m a rád vány okkal
19. Igét képez melléknévből
20. A szerelem istene
31. Gróf Benyovszky Móric szol­

gája
32. Északi szigetcsoport (12.500 

lakos)
24. A nitrogén vegyjele
25. Vissza: fiatal szarvasmarha
26. Hangszer
28. Évszak mássalhangzói
29. Béarn része
31. Vagy — latinul (máskép: 

sive)
32. Megtalálta a szent keresztet
33. Ijed t ember gyakran
34. Az antimón vegyjele 
36. Huszadikszázadbeli
38. B-rel híres kalifa
39. A Fül öp-szigeteken megölt 

világhírű portugál hajós 
(1470—1521) monogramja

40. Indulatszó
42. Liba — franciául
43. Vissza: réce
46. Igen — provengal nyelven
47. Egyiptomi isten
48. Lakott, régiesen 
50. Létezni
52. Vissza: némely olaj
53. Csodás énekű, legendás gö­

rög költő (Kr. e. VII. szá­
zad)

55. Francia, belga és holland 
folyó 

57. Némelyik atléta 
ő9. Portugál kettősmagánhangzó 

(karó magánhangzói)
60. Vissza: testvérgyilkos, Byron 

hires müvének hőse
61. Barackfajta 
63. Rosszkívánat
65. A réz vegyjele
66. A bankok ilyen működést is 

fejtenek ki
67. Közbejött esemény
69. Egyiptomban a leghatalma­

sabb istennő volt 
71. Élénk forgalmú transzbajká- 

liai város, hasonnevű folyó 
mellett (4300 lakos)

73. Vissza: több mint 37“
75. Kereskedelmi műszó
77. Palóc alma
78. Kettős mássalhangzó
80. Pokolgépes merénylet egyik 

előkészítője Napóleon ellen 
(monogrammja)

81. Autogénnel csinálják 
84. Szaporodás
87. Vissza: névutó
88. Nines égy árva fűszál kö­

zötte kelőben
90. Némely gyűlés
91. Germáíf nép, mely a mai Hol­

landia helyén lakott
94. Iskola

96. Az alumínium vegyjele
97. Némely intézkedés
98. Máskor —- ismert latin szóval

100. Fénymáz perzsa eredetű neve
101. Elhibáz írás közben
103. A Bibliában Booz felesége 
105. Háziszárnyas 
107. Utolsó — latinul („A kirá­

lyok utolsó érve“  mondásból 
ismer#tes)

109. Hadüzenet előtt teszik az ál­
lamok

Függőleges:

1. 1870-ben a sedani győzelem 
döntötte el

2. 860 km. hosszú francia folyó
3. A legrégibb latin költők! 

egyike (görög eredetű volt)
4. Vásárolt
5. Világhódító császár
6. Ókori emberek
7. Párolgásuk az illatot okozza
8. Rag
9. Kötőszó

10. Orosz város (129.000 lakos). 
(Ilyen ezüst is van)

11. Vissza: névutó
12. Minden madár

13. Ő — németül
14. Nagy velencei család, mely­

ből több dogé származott. 
(Néha Donatellot is így ne­
vezik)

15. Kötőszó
16. Pesten nagyon sok üzletben 

látható kiírás
22. Anna — franciául
23. . . .  lapú
27. Ritkaság — ismert latin szó­

val
30. Ritka női név
33. Folyó — kínaiul (Jang­

ce-. ..)
35. Kedélveskedő
37. Igekötő
39/a. Római hadvezér, a néppárt 

leje,, Sulla ellenfele
41. Haza
44. Díszítés
45. Az unokaöccs
49. Híres kalifa, ki szofisztikus 

indokolással felgyujtatta az 
alexandriai könyvtárt

51. Angol villásreggeli
54. Állati hang
56. Indokínai független állam, 

fővárosa Bangkok

58. M enjetek  —  latinul (...missa 
est)

61. K itek in t
62. Pénz t  beszed 
64. X.

68. Innivaló 
70. Felindu lt  

72. F o r tu n a  kegye
74. Hadonázik
75. Fény .  vagy tűznyaláb
76. A  végsebesség fizikai képlete 

(gravitáció X  tempus)
78. Rászed
79. Számos
82. D iv a t já t  m ú lja
83. Némely olaj
85. Form álódik

86. Í ro rszág  fővárosa (Muore, 
Swift ,  W ellington és Sheri- 
dan  szülővárosa)

89. R ag  (K irá ly  —  olaszul)
92. V issza : némely víz
93. Menekvés 
95. Némely cipő 

99. T rom f
101. M agyar  éposz szereplője

102. Mutatószó 
104. Szólít 
106. Csapadék
108. Lúd mássalhangzói

1 2 C 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

17 H 18 1 19 1 20

2 1 H H 2 2 23 U H 24 ■

25 1 1 26 27 1 1 28 U J 29 30

31 ■ 32
/

ü H 33

I H  34 35 H 36 37 H H 38

39 39/a n 40 41 1 42 1 1
n 43 44 45 i s 46

47 ■ 48 49 ■ 50 51 ü 52

53 54 1 55 56 1 57 58 ■ 59

60 1 1 61 62 H 63 6 * B

65 1 66 1 67 68

69 70 111 m 71 72 üli 73 74

§ J 1 75 76 B 77 1 H 78 79 u 80

81 82 83 ■ 84 85 86

87 ■ 1 H 8 8 89 Uj 90

91 92 93 H 94 95 1 96 ül B
97 1 98 99 B 10 0 H 101 10 2

103 104 H 105 H 106 n H 107 108

109


